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Free the Slaves (FTS) Irointi aparoni apatotantsi kari amenakotachane otsimimoyetero, 
irointsi antsi, amenakobentsiro eirokia otsimantatsi ikantaitsiri esclavitud moderna. 
FTS okaratake 22 osarentsi oinijantsiro amabentyaro ikantaitsiri esclavitud moderna 
konijakotapainchari nampitsipayeniki kemitachari República Dominica, Ghana, Haití, India, 
Mauritania, Brasil, Senegal, jero República Democrática del Congo.

Onampitsite Noshaninkaye Tzinani (ONOTZI) Irointsi aparoni apatotantsi kari 
amenakotachane otsimimoyetero, oka apatotantsi, otsinanaka nampitsiki Perú, 
osarentsiki 2008, ameniri irointsi, oinijayetajero maroni Anteri kemitachari, proyectos jero 
antaberentsipaye amitakotajene eiro abashinonkaperotantajatsi, eiro yapitsatantajetsi 
maroni derechos jero maroni manintantsi, okantyakia maroni nampitsipaye indígena 
yanintajiaro saikantsi kametsa. 
 
 
Pasonkitantsipaye 
Sankenarentsika, isankenatakero yora Alberto Arenas Cornejo, consultor independiente 
ashi Free the Slaves (FTS) jero Onampitsite Noshaninkaye Tzinani (ONOTZI). Apasonkitsi-
ro aisatsi nampitsipayeni saikayetatsiri anta Ucayali jero Huánuco, aisatsi itsipape ka-
mantaperotakeeri antabairentsikika. Aisatsi apasonkitero yantabairi yantajeitakeri apa-
ropaye antabaitatsiri ara FTS antantakarori antabairentsika, kempe: Gemma Bardají 
Blasco, Gerente Regional de Latinoamérica y Europa, Lianet Rosado, Coordinadora 
del Programa de Investigación, y Bryon Lippincott, Gerente de Comunicaciones. Aisatsi 
ONOTZI ora Nancy Gonzáles Pérez, Presidenta, y Joel Huamán Balbuena, Director de 
Proyectos, Programas y Actividades, apasonkiteri amenakerori sankenaretsi ñantsiki 
ashaninka yometantsikari bilingüe Glyde Asilio Ramos Espíritu.

Sankenaberiantsi: Alberto Arenas Cornejo

Coordinación y edición del estudio:
Gemma Bardají Blasco, Gerente Regional de América Latina 
y Europa y Lianet Rosado, Coordinadora del Programa de 
Investigación de Free the Slaves

Coordinación trabajo de campo: 
Joel Huaman Balbuena, ONOTZI Director de Proyectos, 
Programas y Actividades y N. C. G. P. 

Sankenatantsi Ñantsiki Ashaninka: 
Nancy Cinthya Gonzales Perez

Diagramación y diseño: Gao Gao Group 
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Woman - and Child in Perú) 
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Sankenarentsi Iroperori

Cambio climático: “Obashiñajia ikantetiri clima, identificable (p. ej., mediante pruebas estadísticas) okan-
tashiyetaja ora valor medio o en la variabilidad de sus propiedades, osamaniti osheki osarentsi, generalmente 
decenios o períodos más largos. El cambio climático okantakayetaro procesos internos naturales terika 
shintsinatantsi kempe modulaciones de los ciclos solares, erupciones volcánicas terika cambios antropógenos 
shintsiperotatsiri okantara obetsika atmósfera terika uso del suelo (IPCC, 2018)”.

Corrupción: “Ashintsinatakairo aroperote ipetakeri okantyakia antemparo apaniroini”.  Okanta oshekiti 
“oshekiyeti… kempe soborno jero malversación de fondos (tanto en los sectores públicos como privados); 
el tráfico de influencias; el abuso de funciones y el enriquecimiento ilícito (Transparency International en 
UNODC, s.f.)”.

Delitos ambientales: Kariperontantsi antamishiki: te ipinkatsayero okantakotsira okantakotsira ley ashi anta-
mishiki ikariperotaitsirora. Kemitachari contaminación eiro anenkaperotajitsi ejatsita nija tema pashinipayeni 
recursos naturales.

Derechos humanos: “Los derechos timimotene okantakantiro ashaninkati; te itikakobenteji aparoni estado. 
Estos derechos universales okametsatimote maronipe, okantabetya jaoka asaikayetantaro nampitsipe, 
género, origen étnico o nacional, color, religión, añane terika otsipape akantashiyeta. Okantashita desde los 
más fundamentales —el derecho amenakotirori añantantsi—irosati kametsatakairori añantantsipe, kempe 
aisati derechos ipetanteeri obanarontsi, educación, antaberentsi, a la salud jero a la libertad (OHCHR, s.f.)”.

Discriminación: “Irinti, iririka terika itsipapeni, discrimina aparonirika terika osheki atiripe aisati yapato-
takiarika atiri, aisati shintsinatakairori jaokaperika kariperotantsika ninatakantatsiri, okantakantiro: racial, 
religioso, sexual, de factor genético, filiación, edad, discapacidad, idioma, identidad étnica y cultural, 
indumentaria, opinión política terika otsipape índole, aisati okantashiyeta condición económica, okantyakia 
opiajia terika menoscabar akametsatantsi, goce o ejercicio de los derechos de la persona… (Congreso de la 
República del Perú, 2006)”.

Esclavitud moderna: La esclavitud moderna okantakotiro abishimotiriri atiripe jaokarika isaikayeti yantabeti 
terika yabakajeita irokia ishintsinayetiri.  (ILO, Walk Free, IOM, 2022). Aisati se entiende como la gama de 
situaciones explotativas constituyendo de la trata de personas, el trabajo forzoso, el matrimonio forzoso, la 
esclavitud jero otsipape kantashiyetachari explotación.

Delito de intermediación onerosa de órganos y tejidos: “... Irinti, antayetatsiri kireki aisati kari 
monkaraterone ora ley de la materia, yamananti, ipimanti, importa, exporta, almacena o transporta órganos o 
tejidos timatsiri ibatsaki atiri añinkari terika kamaintsiri (República del Perú, 2021)”.

Esclavitud y otras formas de explotación: “Irinti shintsinatiriri atiripe yantabete en condiciones de esclavitud 
o servidumbre, o la reduce o mantiene en dichas condiciones…  (República del Perú, 2021)”.

Explotación sexual: “Irinti, mediante violencia, asanariantsi terika otsipape, ishintsinayetiri atiripe yantero 
kempe connotación sexual okantaykia ibajiroki yantetantyariri kireki yterika otsipape… (República del Perú, 
2021)”.

Explotación sexual de niñas, niños y adolescentes: “Irointi antakayetiriri tsinanejanikipe, 
shiramparijanikipe terika ebankaripe actos de connotación sexual okantyakia yantyari kireki terika 
otsipape… (República del Perú, 2021)”. 
 
Matrimonio forzoso/servil: Yakabakaya atsiripayeni, tema aisaitsi entsipayeni, ishintsibentaitsiro. 
Abakantsika ishintsibentsiro oasheki okantakotaka antabaitantsi shibtsini ejatsi antsamintantsi, aririka 
okantakota yamejeitari, yakakotabaiya ishaninkatsira, itsimantyari irekitepaye, ejatsti pashinipaye.
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Trabajo forzoso: “Shintsinatiriri atiripe, okantabetya te ikoabetyajiyantero antaberentsipe terika prestar 
un servicio, sea retribuido o no… (República del Perú, 2021)” El Convenio sobre el trabajo forzoso, 1930 
(núm. 29) okantakotiro antaberentsi shintsinatantatsiri: “maroni antaberentsi terika servicio shintsinatakairiri 
aparoni atiri kempe yasanariayetakaririka bajo la amenaza de una pena cualquiera y para el cual dicho 
individuo no se ofrece voluntariamente (ILO, 1930)”.

Trata de personas: “Irinti aririka yantimoyeteneri kariperotantsi, asanantsipe jero otsipape kantashiyetachari 
ikantetiri coacción, privación de la libertad, fraude, engaño, abuso de poder o de una situación de 
vulnerabilidad, concesión o recepción de pagos o de cualquier beneficio, capta, transporta, traslada, acoge, 
recibe o retiene a otro, oipatsiteki anampi  terika isokijantyari terika ikiajeitantyari anampiki okantyakia 
yantantyarori ora de explotación… La captación, transporte, traslado, acogida, recepción o retención de niño, 
niña o adolescente con fines de explotación irointi ikantetiri trata de personas aikerokatsini aririka eirorika 
ajatashitirotsi osaikayetinta amenakobentakotirori… (República del Perú, 2021)”.

Extractivismo ilegal: Yayetaitsiro saikatsiri antamishiki irojatsita itsonkantyarori te ipinkatsayetero leyes 
okantakora yayetakerora maroni timatsi kariperotanake kipatsi eiro imatsiro yayete iriroripayen atsiripayeni 
anta inampitsiteki isaikajeitantyari kametsa. 

LGBTQI+: Itontsi ayotantyayetayeri sexual aisatsi género, ejatsi koyapayeni onitabajeita, shitampari 
inintabajeita opoña koyapayeni onitsiri shirampari ejatsi onintsiro koya tema aisatsi shirampari initsiro koya 
ejatsitsa shirampari opoñashita pashini te iyotero ipaita inintsiri koya shirampari opoña pashini okoyatsi 
oshiramparitsi.

Narcotráfico: Okantakotiro ayetantsipe ora estupefacientes (narcóticos) jero sustancias sicotrópicas 
(UNODC, 1988).

Polivictimización: Osaikayeti abishimotantsipe traumáticas shekitakairori otimayeti victimización aririka 
intyaro ora proceso inicial del delito de trata de personas (captación y traslado) aisati abisajatsine 
otsipapeki etapas posteriores.

Violencia de género: “Irointi abishimotiriri atiripe terika yapatotakiarika atiripeni en razón de su 
género. Intaro en la desigualdad de género, el abuso de poder jero la existencia de normas dañi-
nas… Okantabetakia tsinanepe aisati tsinanejanikipe abishimotiro violencia de género de manera 
desproporcionada, shiramparipe aisati shiramparijanikipe abishimojeitiri irioripe. Aririka okantapakiarika 
oñabeta ñantsika akantakotantyarori violencia abishimotiriri atiripe LGBTQI+, aririka okantakotiri 
abishimotantsika shiyakabetarori monkaratantsipe irashi shiramparipe/tsinanerontope terika ora normas de 
género (UN Women, s.f.)”.

Violencia contra mujeres y niñas: “Maroni kariperotantsi kempe violencia kantakotirori género timimotirori 
terika otimimotero aparoni abishimotantsi kempe físico, sexual o mental ashi tsinanepe, aisati asa-
natantsipe de tales actos, la coacción terika la privación arbitraria de la libertad, tanto si se producen en la 
vida pública como en la vida privada (UN Women, s.f.)”.

Vulnerabilidad: “Añakotakeroka ikantetiri trata, ñantsika “vulnerabilidad” ipajijiriayetiro ankantantyarori 
factores intrínsecos, ambientales terika contextuales shekitakairori ikantetiri la susceptibilidad irashi atiripe 
terika apatorentsi abishimotajeriri kariperotantsika ikantetiri trata. Otimatye ayotero, oka meka factores 
okantakotiro violaciones de los derechos humanos, kempe la pobreza, la desigualdad, la discriminación 
jero violencia por razón de género (UNODC, 2013)”.
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Ñabentakotachari 

Ayojeitake meka ikarajeitake atiripe 49.6 millones saikajeitatsiri kipatsikika iñashiyetakarori maroni 
kantashiyetachari ikantetiri esclavitud moderna, 27.6 millones ishintsinayetiri antaberentsiki aisati 22 
millones abakantsipeki servil (OIT, Walk Free, OIM, 2022). Okantakantiro antaberentsipe aisati kirekipe 
yayetiri aparope familias, jero aisati ora Estado osamaniti otikakobentiri maroni saikantarori nampitsi 
aisati osamaniti atsonkantyarori obabakantsi otimantakari pandemia COVID–19 irotake kantakantakarori 
aikero oshintsiperotanake aisati otimake oshekipe atiri abishimotakeriri, irikatsini tsinanejanikipe, 
shiramparijanikipe, ebankaripe, poñinkaripe, nampitsipe indígenas jeri maroni atiripe LGTBQI+.

Kariperotantsika ikantetiri, trata de personas teya obakerateji anampikika Perú. Irosatini perani oshekipe 
atiripe abishimoyetakeri kariperotantsikape (africanos, chinos, indígenas). Irokia osarentsiki 2021 otimake 
kantakotantsi pajitachari Política Nacional frente a la Trata de Personas y sus formas de explotación al 
2030. Aisati Constitución Política del país okantasanoti te onkametsateji ora “esclavitud, la servidumbre y 
la trata de seres humanos en cualquiera de sus formas”. Irokia, osamanitatsi omonkaratantyari.

Anampi Perú irointi aparoni nampitsi megadiverso. Okarati 60% oipatsite otimimotiro antamimashi 
Amazónicos, pirijaro aisati Andinos, irotakekia osaikimotantarori 55 nampitsipe indígenas. Irokantaincha, 
osarentsiki 2001 irosati 2019, anampi opiake antamimashi okarati 2´433,314 hectáreas amazónicos 
okantakantiro deforestación, irotakekia okariperotantakakaro ora ecosistema aisati oshekiperotakakaro 
ikantetiri emisión de gases de efecto invernadero añantakarori okantashitanaka ayotajiri meka ora 
cambio climático. Oka meka okantakantiro minería jero tala ilegal, jero aisati ora narcotráfico. Meka osa-
rentsipekika oshekiperotanake isariayetiri aisati yobamayetakeri oshekipinkatsaribentirori comunidades 
nativas kari koatsine yantero kariperotantsika irointikia ikoiro itikakobentero ipatsitepe.

Aisati extracción de oro aluvial yantajeitiri mineros ilegales yantetiro ara kipatsiki kari oshineti Estado, te 
imonkarajeitero ora regulación existente aisati yapatyayetiro otsipape antaberentsipe kari kametsatatsine 
conexas (evasión tributaria, contrabando, lavado de activos, corrupción de funcionarios, delitos 
ambientales, usurpación, homicidio, narcotráfico, trata de personas, trabajo forzoso y diversas formas de 
explotación de seres humanos, tala ilegal, entre otros). Antaberentsikape okoakota antantyaro pajitayari 
mercurio, aparoni mineral altamente tóxico kariperotakairori ajenkatantsi, kipatsi jero nija, aisati okanta 
diseminarse kipatsipeki, timimotakajerine mantsiyarentsi atiripeni, aisati atiripe saikabetachari arejiki 
osaikabeta ora centros mineros. 

Ñanatakotantsi okantakotara kenkitsarentsi
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Jerokape iroperotatsiri yotantsipe ayoyetajiri: 

• Ora 4 comunidades añabentakeri otimimotiro perfiles jero pautas shiyabakachari konijayetachari 
aparoniki evidente vulneración sistemática de derechos saikapainchari históricamente. 
Aisati características kempe te otimeji acceso jero cobertura a servicios básicos públicos, 
okantyakia otimaperote kirekipe aisati apatyabakajeitajia maroni comunidadpe terika okantayeta 
antaberentsipe socioeconómicas okanta yañajeiti ari, irotakekia jeroka iroperotatsiri:

• Aparoni educación kariperori, kari timatsine maroni niveles educativos jero aisati educación 
intercultural bilingüe. 

• Te okametsateji ora te otimeji jampi, maroni koayetachari te aretitempa, terika te otimaperoteji 
aisati te okemetyaroji okoakoyetari nampitsipe (lengua, cultura, distancias). 

• Osaikantaro bashinonkaperotantsi aisati abandono social, te itimeji kireki irotake kari 
otimimotantari ikoakotari atiripe irotakekia oka bashinonkantsi omaperota. 

• Ebankaripe te otimimoteriji antaberentsi iroperori irotake ijatantari yantabetajero ikantetiri 
industrias extractivas contaminantes timatsiri ipatsiteki aisati te otimimoteriji ora supervisión 
yanterime ora entidades competentes del gobierno nacional o regional. 

• La violencia de género irotake timaperotachari aikerokatsini timatsiri kapichaji irosarentsite. 
Yaititemparika ijinape irotake opoñantari precariedad económica jero violencia sexual, aisati 
yabakaperotajia. Abishimotantsika, kiso oyiro ora tsomontetantsi ebankaropeki.

• Ora necesidades económicas, la violencia sexual, la escasa escolaridad, asaikerika 
okariperotirika, irikatsini jananekipe jeri adolescentes, aisati omaninterika ora Estado irojeitake 
kantakantakarori itimayeti tratantes para captar a sus víctimas osaikayetinta comunidades 
nativas añabentakeri. 

• La escasa presencia del Estado jero deficientes mecanismos de fiscalización amitakotiro 
oshekisanote antaberentsipe kari kametsatatsine kempe minería jero tala ilegal, el narcotráfico, la 
explotación sexual, jero aisati corrupción opoña impunidad frente a estos delitos.

Imatayetakero
Ayotakeroka, amenakobentakero otsi nampitsipe nativas del Perú, saikatsiri regiones amazónicas 
kempe Ucayali jero Huánuco, okantyakia ayotakotero omonkarabakarika antaberentsipe extractivistas 
ilegales, okantashiyeta cambio climático jero trata de personas, aisati jaoka okantakoyetajari ora 
esclavitud moderna. Añakotakeroka, okantajeitake oka meka maroni vulnerabilidad abishimotiriri 
atiripeni aisati apatorentsipeni aikero oshekiti, irokatsini ikantetiri trata de personas. Amenakoterorika 
okantayeta, la discriminación étnica, la violencia de género, la pobreza, junto a otros factores de 
riesgo, irotake shintsitakairori otimantyari kariperotantsika. Ñanarentsipe oñake kantashiyetachari 
okantayeta ora trata de personas otiminta comunidades nativas, la explotación sexual comercial 
infantil y la explotación laboral de menores en el cultivo de hoja de coca. Irompa, abakantsipe 
tempranas terika matrimonio infantil irosati okantani nampitsipeki, kempe aisati explotación laboral en 
la minería, la tala, y el tráfico de drogas.    
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• Oshekiti ora informalidad antaberentsiki aisati actividades criminales antabetantsikika pajitachari minero 
aikero oshekitanake, aikero katsini antaberentsiki extracción del oro aluvial, te imonkarajeiteroji ora 
regulación existente irokia itsipatakakaro otsipape antaberentsipe kariperotatsiri. Te otimimoteriji  
recursos irashipe autoridades locales te imatyaji yantabejeite kametsa okantyakia itsonkatemparori  
kariperotantsika. 

• La corrupción jero impunidad del delito irotake abisatsiri arape comunidades añabentakerika, 
normalizando la violación de derechos individuales jero colectivos ikempetakakaro ametantsipe. 

• Te otimeji datos estadísticos ashisanoripe comunidades nativas ñabentakotirori trata de personas, 
trabajo forzoso jero otsipape kantashiyetachari ora explotación. Maroni datos kari timatsine omaniro 
abishimotantsipe kempe ora desigualdades timaperotatsiri bashinonkaperotirori maroni comunidades 
nativas amenerorika trata de personas. Okametsaperoti abetsikaje antajeri amenakobentantajiariri  
atiripe. En términos de políticas públicas, kari timimotene, teya añeroji.

• Te otimayeteji denuncias jero registros kantakoterone trata en las zonas rurales irotake kantakarori 
kari osaikakotanta ikantetiri estadísticas, irotakekia kamantantsipe te okantaperotero okantayeta abishi 
kariperotantsika. Las víctimas te ijajeiteji osaikinta administración de justicia, aikero katsini te ijateji 
otiminta servicios de asistencia jero protección. Oka meka te apaniro ante eiro otimantatsi registro 
ikametsatatsiri ayotantyarori aisati okamantakote kari iyoyetantariri abishimotirori kariperotantsika.  

• Okantayeta captación ayoyetakeri antantakarori sankenarentsika otsipatakaro discriminación estructural 
abishimotirori maroni comunidades nativas antaberentsiki (falta de estudios, prejuicios culturales) aisati 
kantakaro situación de exclusión social osaikantakarori (pobreza, lejanía) aisati maroni shintsibentirori 
imonkaratero condiciones laborales precarias bajo condiciones de explotación.

• Terika otimeji límites territoriales iroperori, la superposición de concesiones forestales aisati presión 
constante oipatsiteki comunidades nativas yantiri atiripe antayetirori antaberentsika kariperori kempe 
narcotráfico terika minería ilegal iro timaperotatsiri. Los niveles de violencia oshekiperotake, aikerokatsini 
tikakobentirori asaikika jeri líderes comunales koatsiri titulación de su territorio comunal aisati 
ikempoyajero antamimashipe eirokia ochakitatsi aisati eiro otimantatsi narcotráfico.  

• Oshintsiperotake deforestación jero degradación en las zonas de estudio, kariperotakakerori ecosistema 
local aisati amitakotirori exacerbar los efectos del cambio climático. Te okametsatajeji kipatsi irotake te 
okametsatajeji apankitantajiari terika apankitajero santaripe, irotake kantakantakarori maroni medios de 
subsistencia de las comunidades nativas irosatikia aisati oshekiperotake ora situación de vulnerabilidad. 

• Ora niveles de contaminación producidos aririka ayetakero osheki mercurio osaikayetinta asentamientos 
mineros ilegales okariperotiro la salud irashipe atiri saikatsiri comunidades nativas, aikerokatsini 
irijanikipeni. Irosatini perani, los pueblos originarios ikempoyiro aisati itsipatakaro timimotiriri añakerika 
meka okariperotake. 

• Eirorika akematsatirotsi jaoka okantayeta delitos de trata de personas, trabajo forzoso jero 
kantashiyetachari explotación en contextos particulares, jero okanta abiayetiro ora vulneración de 
derechos osaikayetinta comunidades nativas, históricamente discriminadas jero marginadas, eiroya 
amatiro atsonkero. Intanakiari anteri irointi eiro ayakotiritsi ibashinonketeri aisati imajeretakajeiteri 
iñaneki.
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Kampinantantsipayeni 

Meka oka kamantantsika oñake osheki abisayetatsiri osheki kampinantsi, amabentakotantsi, oijatakptantsi 
partenariado principalmente para agentes de gobierno y sociedad civil opoña pashinipayeni:

• Otimatye maroni comunidades nativas otimimotero okoakotari aisati 
imonkarayetero ikantetiri.

• Obetsikempa políticas amenakobenterori la resiliencia ashi cambio 
climático a través de la protección ambiental jero regulaciones sobre 
industrias kariperotakairori el medio ambiente.

• Obametsatajia mecanismos regulatorios del sector público oshekiperote 
transparencia maroniki procesos regulatorios.

• Ashekitakayero koayetachari antaperotantyarori maroni políticas 
nacionales ñabentakoterone trata jero explotación de personas.

• Abetsike programas jibaterone ameyetari amabentakotyarone trata de 
personas jero esclavitud moderna en comunidades nativas.

Amabentantsi

Partenariado • Ajibatakantero ñanatantsipe aisati abayetero maroni sistemas 
apatotantajiarori datos ayotantyarori okantayeta maroni explotación 
abishimotiriri atiripe indígenas saikajeitatsiri ara zonas rurales jero urbanas. 

• Amonkaratakayero maroni comunidades nativas antero aisati ojibatero 
coordinación nacional jero regional amenakobentantyarori maroni ikantetiri 
trata de personas, la esclavitud moderna aisati violencia de género.

Oijanatantsi • Obetsikempa osaikayetinta comunidades indigenas mecanismos para 
denunciar jero osankenatakotempa abishimotantsipe kempe trata de 
personas aisati esclavitud moderna.

• Ashintsibentero ora estado de derecho jero ora rendición de cuentas por 
violaciones de los derechos humanos, irokia antantyaro ikantetiri ora 
investigación jero sanción ashipe corrupción kantakotirori trata de personas 
jero otsipape kantashiyetachari explotación. 

• Impeyetero presupuestos antantyarori kametsa ora investigación ashipe 
delitos jero aisati procesos que prescriban penas adecuadas a los tratantes 
condenados aisati amenakoperotantyarori tikakobentantsi jero atención a las 
víctimas.

Tikakobentantsi • Amenakobentero violencia de género, aikerokatsini matrimonio infantil jero 
explotación sexual comercial abishimotiriri jananekipe, en comunidades 
nativas saikatsiri Amazoniaki a través de un enfoque integral.

• Aayetajeri, amenajeri aisati reintegrar a víctimas de trata saikantarori ikantetiri 
enclaves de explotación.

• Garantizar los derechos humanos irashipe defensores ambientales aisati 
comunidades indígenas en riesgo de violencia.
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Ayojeitake akaratsi 49.6 millones atsiripaye saikatsiri kipatsiki kari 
yaakametsayetsiri irointsi yatsanayetsiri yantabaiyetakayetsiri okantakantiro 
esclavitud moderna, 27.6 millones ishintsinayetiri antabetantsiki, aisati 
22 millones ara ikantaitsiri matrimonio servil (OIT, Walk Free, OIM, 2022). 
Amenakotakeroka meka, aikero oshekitanaji bashinonkantsi jero te otimajeji 
antabairentsi okantakantiro mantsiyarentsi pajitachari COVID-19, jero aisati 
te ojibatanajeji Estado  amenatantajiariri atiripe jero te amenaperotajero 
okanta oshintsitanaji obabakantsi irotake kantakantanakarori ste otimajeji 
saikantsiperori irointikia yoshekitanake  atiripe kari ipinkatsayetajeri, ari katsini  
jananekipeki, ebankaripayeni, poñinkaripayeni jeri saikantarori nampitsipaye 
indígenas aisatsi  atiripaye LGTBQI+.

Ikaraperoyetiri atsiripaye nampitsiki te iroakerateji, irosatsini pairani osheki 
atsiripaye yatsiperiakaro pomerentsitantsika. Eiro abisantatsi kariperotantsika 
nampitsika Perú ocharinkake sankenarentsi paitachari  “Protocolo 
amabentakotantyarori, atsonkantyarori aisatsi amonkaratantyarori eiro 
ikariperoyetantaritsi atsiripaye, aikerokatsini koyapayeni entsijanekipaye, 
amitakotajerone ora Convención de las Naciones Unidas tsonkajerone  
koshitantsi Delincuencia Organizada Transnacional”1, jero aisasati antake 
aparoni Política Nacional amenakobenterone  eirokia itsainkanayetsiri 
atsiripaye jero okanta yantanayetiri aisati yantabeyetakayetiri irosati 
20302. Aisati Constitución Política ashi anampi okantasanoti maroni atiripe 
amonkarabakajeita, ari okaanti ley irotakekia eiro otimitsi “antaberentsitantsi 
kariperori, peranatantsi aisati eiro ikariperotsanayetiri atiripe”. Irokia, 
sankenarentsi kamantakotiriri okanta ikariperoyetiri atiripe osarentsiki 2022 
antiri Departamento de Estado Norteamericano, okanti pinkatsaribentirori 
Perú te imonkaraperotero sankenarentsi tsonkajerone kariperotantsika 
irotakekia okantake otsimatye antaje programas oinijantajiarori 
amabentakotajia jero okamantaperotajia abishimotantsika, aikero antajempa 
otsimayetsinta nampitsipayeni nativas jero nampitsipayeniki itsainka-
nayetakeri irokia yantantyaro iñanepeki eirokia okantsimonentantari 
atsiripayenika.   

Otsimatye ayote, nampitsika Perú aka kipatsikika irointsi aparoni nampitsi 
tsimantarori 17 nampitsi ipaiyetaitsiro megadiverso, okantakantsiro 
otsimakotsiro osheki ecosistemas, oshekitsi piratsipaye jero pankirentsipaye, 
aisatsi otsimimotsiro osheki nampitsipayeni kantashiyetachari. Okarati 60% 
oipatsite otimantaro antamimashi, pirijaro jero sharacamashi, saikakairori 
55 nampitsipe indígenas, 51 osaikajeiti Amazoniaki aisati 4 sharakamashiki, 
ñabetakairori 48 kantashiyetachari Añane (Estado Peruano, s.f.), Irokantaicha, 
te otikakobentempaji kametsa oka ikantetiri riqueza natural. Osarentsiki 2001 
irosati 2019, anampi opiashitaka antamishi aka amazoniaki okarati 2´433,314 
hectáreas okantakantiro itobayetiro inchatope, irotake okariperotantakaro 
ora ecosistema aisati oshekianakero ikantetiri gases de efecto invernadero 
irotake añantakarori cambio climático (Sierra Praeli, 2021).   

Ora minería jero chakitantsi ilegal, aisati narcotráfico, irojeitake 
kariperotakairori ora biodiversidad anampiki okantakantiro ichakiyetiro aisati 
ora contaminación añajeitiri, aisati asariantsipe jero aririka yobayetakeririka 
pinkatsaribentirori nampitsipe tikakobentirori antamimashi aisati tikakobentirori 

1 Conocido como el Protocolo de 
Palermo, fue ratificado mediante 
Decreto Supremo N° 088-2001-RE, 
publicado el 20/11/2001 y entró en 
rigor en el país el 28/09/2003.https://
www.unodc.org/documents/treaties/
UNTOC/Publications/TOC%20
Convention/TOCebook-s.pdf. 

2 Decreto Supremo N° 009-2021-IN y 
publicada en el Diario El Peruano el 27 
de julio de 2021 https://cdn.www.gob.
pe/uploads/document/file/2442716/
Pol%C3%ADtica%20Nacional%20
frente%20a%20la%20Trata%20de%20
Personas%202021.pdf
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ipatsitesanori. Okantabetakia, anampikika oshekiperoti riqueza minera, irotake piakairori anampi segundo 
productor mundial de cobre, kireki aisati zinc, aisati arotake nampitsi tercero timimotirori osheki plomo, jero 
apiaka cuarto otimimote estaño y molibdeno, aisati aretakaro sexto oshekimotake oro (USGS, s.f.). 
Irokantaincha ashibetantsia aisati obabakantsi timatsiri yanyetantyariri  timimoteri anampiki aikero 
oshintsiperotake, aikerokatsini yayeteririka oro nijatsapiakiki, tema antirori irinti ikantetiriri mineros 
ilegales, ajeitatsiri ana kipatsiki okempoyabetari Estado, te imonkaratero okantayetiri ayetantyari kametsa 
irointikia ikoajeitiri yantero karikametsatatsine okantyakia eiro ipinatantarotsi anampi (evasión tributaria, 
contrabando, lavado de activos, corrupción de funcionarios, delitos ambientales, usurpación, obabakantsi, 
narcotráfico, trata de personas, trabajo forzoso y diversas formas de explotación de seres humanos, 
chakitantsipe ilegal, entre otros) (Valencia, 2015; Rubio, 2020; Azpilcueta, 2018; Valdez, 2020).

Irompa ikantetiri cambio climático, anampi Perú ojoki okarati 0.4% timatsiri maroniki kipatsi ora Gases 
de Efecto Invernadero (MINAM, 2016) irokia ora 50% okantakantiro ochakiyetaka antamimashi 
timatsiri Amazoníaki (Placencia, 2012), opoñakota chakitantsi jero minería ilegal. Ari otimaperoti 
oberantapakarori antaberentsika, irokia ari ayetajiri oshekikatsini pajitachari mercurio, iritake aparoni 
mineral kariperotakairori katsini ajenkatantsi, irokia osheki ikametsati, yayeetiri eirokia ikonoantantarotsi 
oro imperitape, irokia aisati yoka, eiro ikametsatakajirotsi otimayetinta nijape. 

Ikantetiri mercurio irinti aparoni antarite mineral kepiyantatsiri ari imatakia ikariperotero ajenkatantsi, 
kipatsi, aisati nija, aisati ari imatakia ikonoayetajiaro kipatsipe timatsiri anampiki, irotakekia ari añajero 
mantsiyarentsi atiripeki, oka mantsiyarentsi ari akeri maroni atiripe okantabetya isaikabetakiarika arejiki, 
okantabetakia te isaikimoteroji kempeji centros mineros. Yoka mercurio ari imatakia ikiantyaro ora 
placenta aisati jaoka oshiyaajatari irajantsi aitoki, añantyarori okariperotaje pajitachari sistema nervioso 
central aisati okariperotiro yantaritantyari jananekipe, aisati ari omatakeri jananekipe ikantashibetempa, 
ikamajanikitempa aisati ari otimake, alteraciones neuroconductuales, problemas renales, jero otsipape. 
(Arango, 2020; Kadamani, 2021; Zender, 2021; Hernándes, 2018).

Amenakerorika, ora minería ilegal okoakota osheki energía antabetantyari maquinarias jero equipos 
kiyajeitirori kipatsi, kariperotakairori ikantetiri hábitat isaikayetinta piratsipeni aisati inchatopeni silvestre, 
antamimashipe timatsiri otsapijakipe nijaki, aisati onkayetanajia nijape. Maroni antayetachari te 
omonkaratero okantiri sankenarentsipe ashí anampi. Añakeroka abishimotantsika, maroni nampitsipe 
nativas, te oyotaje paita antajeri aririka oshintsiperotaje ikantetiri oka cambio climático, okantakantiro 
te amonkarabakajeityaji aisati amanintabakaka anampikika (Lanegra, 2021), aisati okantakantiro te 
akematsatabakajeityaji aisati te akametsatajeroji antamimashi. 

Añakobentakeroka, sankenarentsikika opampitsashiriakoperotakaro abishimotantsi abisaintsiri otsiki 
nampitsipeki nativas timatsiri nampitsiki Perú, saikayetatsiri antamimashiki Amazónicas kempe Ucayali 
aisati Huánuco, amenakotantyarori oshiyabakarika antaberentsipe extractivistas ilegales, el cambio 
climático jero okanta yantanayetiri atiripe, aisati okantayeta yantakabeyetiri atiripeni. Ñanatantsika, okoi 
intyaro amenakobentajero okantayeta vulnerabilidad aisati polivictimización abishimotiriri atiripe, kempe 
oshekiyeti kariperotantsi añantantsiki, aisati aparoni pampitsashiriantsi amenakobentiro akantajeita 
añantare aparopeni, medios aisati ikoakotariantayetirori kariperotatsiri, okantiri sankenarentsiki Código 
Penal peruano.

Timatsi abishimotantsi, oinijantirori okantayeta kariperotantsika ikantetiri vulnerabilidad yabisajeitirii 
atiripe aisati apatotantsipe aikero okonijasanotake okanta antanatantsika kempe trata de personas 
aisati opampitsashiriaperotaro desde una perspectiva multidimensional, kempe ikantetiri discriminación 
étnica, la violencia de género, la pobreza otspayetaro otsipape kariperotantsi oshintsiperotantyari 
pomerentsitantsika. Oberantapakarori, obayetaje antayetachane okametsaperotantajiari ora gobernanza 
en este campo. 
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Capítulo 1  
Marco conceptual
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1.1. Ikariperoyetiri atiripe jero okanta yantabeyetakayiri
Yantanayetiri atiripe nampitsiki Perú, te obakerateji. Intanakaro yantanayetantakariri atiripe kisabatsaripe anta Afrikaki, 
blancas moriscas, indios de China aisati Filipinas, aisati nativos nicaragüenses, polinesios “canacas”, chinos “culíes” 
(Rodríguez, 2005) e indígenas de la Amazonia peruana (Chirif, 2009) opoñantanaka conquista de América.  

Meka ora Constitución Política ashí nampitsi Perú sankenatainchari osarentsiki 1993 okantasanoti eiro otimitsi 
“antabetantsipe kariperotiriri atiri, tiyankanetantsi aisati ora akariperotakayeri atiripeni”. Ayoyetakeroka meka, anampi 
antakantake sankenarentsi pajitachari “Protocolo amabentantyaro, eiro ashinetantarotsi  aisati amonkaratakantyarori 
aririka yantanayeteririka  atiripe, aikerokatsini irorika tsinanepe jeri jananekipe, amitakoperotajerone ora Convención 
de las Naciones Unidas tikakobentirori eirokia otimantatsi Koshitantsi Organizada Transnacional”3, kempe aisati 
obashiñajiro ora legislación interna irointikia antake aparoni Política Nacional otikakobentantajiariri atiripe eirokia 
yantanayetantajiariri irosati osarentsiki 2030.4

Osarentsiki 2007, anampi Perú antake aparoni Ley 28950 amabentakotyarine atiripe eiro yantanayetantaritsi aisati 
eiro yayetantaritsi poñinkaripe aisati osarentsiki 2021 intanakarori amabentakobentantsika, osankenataja osaikinta 
subtítulo sankenarentsikika Código Penal pajitakotajachari “Delitos contra la Dignidad Humana”5 kari nintirori otime  
«cosificación» terika «objetivización» (Villarroel, 2017),  eiro yantantarotsi aparopeni atiri terika  tratado kempe 
mercancía terika paitaperika (Defensoría, 2017), tema irotake “kariperotakairori  akanta atirijeiti obainchari terika 
yobetakero ara ikantetiri vulnerabilidad aisati degradación permanente”6 jero  te okoakairi atiripe yashaninkaperotaje, 
irointikia, okariperotantsi osheki. Tinkabentirori I-A sankenarentsi Código Penal ñabentakotirori delitos contra 
la dignidad humana otimimotiro apite capítulos, amenakotirori okanta te yakametsayeteriji atiripe aisati okanta 
okariperoti, kempe aisati delitos de explotación. Meka tsame amenero oka cuadro amenakobentirori akantayeta 
aparopeni kempe: kantashiriantsi, medios aisati paita ameniri aririka yantanaetiri atiripe.7

3 Conocido como el Protocolo de Palermo, fue ratificado mediante Decreto Supremo N° 088-2001-RE, publicado el 20/11/2001 y entró en rigor en el país el 28/09/2003.
4 Decreto Supremo N° 009-2021-IN y publicada en el Diario El Peruano el 27 de julio de 2021. https://cdn.www.gob.pe/uploads/document/file/2442716/
Pol%C3%ADtica%20Nacional%20frente%20a%20la%20Trata%20de%20Personas%202021..pdf.

5 Ley 31146. Ley que modifica el código penal, el código procesal penal y la ley 28950, ley contra la trata de personas y el tráfico ilícito de migrantes, con la finalidad de 
sistematizar los artículos referidos a los delitos de trata de personas y de explotación, y considerar estos como delitos contra la dignidad humana.

6 Acuerdo Plenario 06-2019/CJ-116, fundamento 19. 

⁷ La excepción son los casos de trata de menores, donde solo los actos y finalidades son necesarios para constituir casos de trata.

Fuente: Protocolo de Palermo y Código Penal Peruano   |   Betsikakerori:  Alberto Arenas Cornejo

Tabla 1: Yantanayetiri atiripe: Protocolo de Palermo jero legislación peruana

Ámbito Protocolo de Palermo Legislación peruana

Kantashiriantsi Ayetantsi, shiyakotantsi, jatakotantsi, 
tsipatantsi,  jero ajeitabajero.

Ayetantsi, shiyakotantsi, jatakotantsi, tsipatantsi, ayetaje 
jero, retener.

Medios Asanantsi, shintsibentantsi, 
coacción, rapto, fraude, tseyantsi 
abuso de poder o de una situación 
de vulnerabilidad, concesión terika 
ipinayeeterika.

Asanantsi, violencia, coacción, privación de la libertad, 
fraude, tseyantsi, abuso de poder o de una situación de 
vulnerabilidad, concesión terika ipinayeeterika aisati otsipape  
beneficio.

Fines Explotación ikantetiri prostitución 
ajena; otsipape okantayeta 
explotación sexual; antaberentsi 
terika servicios shintsibentantatsiri; 
esclavitud; prácticas análogas 
a la esclavitud; tiyankanatantsi; 
extracción de órganos.

Explotación aririka apimantante jananekipe terika 
ebankaripe; prostitución; otsipape kantashiyetachari, 
explotación sexual; esclavitud; prácticas análogas 
a la esclavitud; cualquier forma de explotación 
laboral; mendicidad; antaberentsi shintsibentantatsiri; 
tiyankanatantsi; extracción o tráfico de órganos, terika tejidos 
somáticos o sus componentes humanos; caisati otsipape 
kantashiyetachari forma análoga de explotación.

Penas y 
agravantes

No aplica okantakantiro kari aparoni 
norma penal.

Tipo base: 8 a 15 osarentsi; primera escala: 12 a 20 
osarentsi; segunda escala: 25 osarentsi terika aikero 
osarentsipe.
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Timatsi kenkeshiriantsi ashisanori aisati kiajatsiri akenkeshiriamentoki kantakariri atiripe itsenkanayetiri aikero 
aririka yantanayeteririka. Irotakekia, ora “Protocolo para la acreditación de la situación de vulnerabilidad de 
las víctimas de trata” ashi Ministerio Público, okanti oka kariperotantsika aikero abishimotiri atiripe terika 
maroni apatoyetachari, irotakekia inebeperotantarori maroni kari anterone kametsaperotantsi okantyakia 
aikero ishintsiperote. Ayotakeroka meka, la acreditación de la vulnerabilidad de la víctima mediante un 
peritaje forense okametsaperoti amenantyarori okiarioperotirika, aikerokatsini iririka jananeki yantanayetakeri 
okantakotiro iroakera yantariti (Montoya, 2016). Aisati otimatye akantero, maroni okantayeta antanatantsi eiro 
yayetetsi shintsini anta omoroki, irointikia aririka antakero ikantetiri delitos de explotación kempe ishintsinabete 
antabetantsik, ari ikempetake aro antiro.  

Antaberentsikika, osankenataka okanta onashiyeta ikantetiri vulnerabilidad, otsipariaka otsi categorías, tema 
akantakero okape apatyabaka irokia timatsi aparope abishimotiri yañantariki atiripe kempe abisatsiri ara 
pajitachari violencia de género.

1.2. Itsenkanayetiri atiripe jero nampitsipeni 

Tabla 2: Factores de vulnerabilidad de las víctimas de trata de personas - Ministerio Público

Tipo de vulnerabilidad Factores de vulnerabilidad

Física Kari antariperotatsine, discapacidad física, desnutrición moderada o severa, ina 
tsomontejanikitatsiri, mantsiyarentsipe crónica jero violencia sexual.

Psicológica Estigmatización por el diagnóstico de su salud mental, déficit cognitivo, jokaripe, 
indefensión aprendida, baja autoestima, dependencia emocional, inmadurez 
emocional, estereotipos de género, distorsión cognitiva, precocidad sexual, ausencia 
de figuras parentales, manintaripe aisati desprotección, conductas disociales, 
antecedentes de victimización (violencia física, psicológica, sexual, económica).

Okantakota antaberentsi ishintsinayeterika ora Convenio de la OIT núm. 29 (1930) ratificado por el Estado 
peruano osarentsiki 1960 okantakotiro: “maroni antaberentsi terika servicio aririka ishintsinayeteri aparope aikero 
yasarietakeririka irokia atirika te ishinetempaji”.

Okantakota delitos de explotación, sankenarentsiki Código Penal osaikakoyeti maroni kantabentirori 
antaberentsipe ishintsinayeterika, omatantyari eiro otimantajatsi explotación, irointi obetsikajia aparoni forma de 
concurso real heterogéneo de delitos (Rodríguez & Montoya, 2020). 

Perú aisati aprobó ora  III Plan Nacional Para La Lucha Contra el Trabajo shintsibentantatsiri  2019-2022, 
osaikakoyetinta ora enfoque intercultural, tsipatabakajeitachari, irokia amenasanoperotiro maroni intervenciones 
ñapinkatsatirori  “ la idiosincrasia, los valores, las normas sociales y jurídicas” ashipe osaikatyetinta  nampitsipe  
ishintsinabeyetiriri, aisati iriori nampitsipeni indígenas, irokia otimatye iyotero iñabejeite aisati iyotakotero jaoka 
ikantajeita ikenkeshiriabeta (República del Perú 2019).

Perú aretaro 25.º anakero nampitsipe timatsiri kipatsikika aisati aretakaro 3.º aka Latinoamérica okantakantiro 
otimimotiro aparoni Plan Nacional de Acción sobre Empresas aisati Derechos Humanos (2021-2025), okoiri 
irointiapatyajero ora Principios Rectores de las Naciones Unidas jero otsipape estándares internacionales 
okantyakia otikakobentantajiarori aisati iñapinkatsayetantajiarori derechos humanos maroniki antaberentsi em-
presariales nampitsiki (MINJUSDH, 2021).

Omonkaratantyari itikakoyetantyariri jananekitapaintsiri, sankenarentsi Código de los Niños aisati Adolescentes 
sankenatakotainchari ara Ley Nº 27337 (2000) okantaperotiro ara “formas extremas que afectan su integridad 
personal, el trabajo forzado y la explotación económica, así como el reclutamiento forzado, la prostitución, la trata, 
la venta y el tráfico de niños y adolescentes y todas las demás formas de explotación (República del Perú, 2000)”.
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Irokantaincha atsonkakero apampitsashiriakaro ikantetiri okanta iñashibentaro atiripe, oinijantake ikantetiri 
trayectorias victimológicas prolongadas aisati oinijantiro ayoperotantajiarori kariperotantsipe. Aisati, obametaje 
ikanta yañantakaro kariperotantsi atiripe intanakaro itimantakari irosati yantarijeitantakari aisati okanta maroni 
ikantetiri violencia okoake otsonkerime eirokia itimantajatsi jero oakantabecha ikoabetajiame ishintsiperote 
eiro oshinetajiritsi kariperotantsika. 

Fuente: Protocolo para la acreditación de la situación de vulnerabilidad de las víctimas de trata del Ministerio Público.
Betsikakerori: Alberto Arenas Cornejo

Tipo de vulnerabilidad Factores de vulnerabilidad

Mental Añayetakerorika: Trastorno generalizado del desarrollo, retraso mental, experiencias 
traumáticas, depresión, trastornos psicóticos, trastornos de personalidad, adicciones, 
trastornos mentales orgánicos, demencias.

Antropológico - social Okarati asarentsite, educación, pobreza, añane, arejitantsi geográfica, etnicidad, víctima 
de conflicto interno, arorika poñinkari.

Okanta okobenkati kariperotantsi anampiki, okantabetya te otimeji datos estadísticos desagregados kantakotiriri 
jaoka ikarati ñashibentakarori kariperotantsi nampitsipeki nativas amazoniaki, Ora Instituto Nacional de 
Estadística e Informática oinijantakero aparoni sankenarentsi otimakotinta estadísticas consolidadas ashí 
otsipape oinijantaye-tatsiri, kantakotiriri ora trata de personas. Oka meka opoñakota Policía Nacional del Perú, 
Ministerio Público jero ora Instituto Penitenciario. Yotakoperotirori jaoka okaraperoti okanti, Ministerio Público 
ake 1365 denuncias osarentsiki 2019 aisati 692 osarentsiki 20208. Antayetero pomerentsitantsika irotake 
timakantakerori osheki antaberentsipe osarentsiki 2019 (78%) jero osarentsiki 2020 (71%). Osaikayetinta centros 
nocturnos y prostíbulos ari otimaperotakeri oka kariperotantsi ikantetiri explotación, irotakekia osarentsiki 2019, 
okaratake 117 casos, 83.7% de delitos osaikakotantake ara otiminta kariperotantsi aisati osarentsiki 2020, 
ora 46.8%. Osarentsiki 2019 de 111 víctimas el 83.8% ikamantakotakeri janikatatsiri antirori kariperotantsika, 
irompa osarentsiki 2020, el 83.6% oinijantakerori okanta otsipatasanotari janika antirori kariperotantsi jeri janika 
yantanayetakeri. Okantakoyeta ora perfil socio demográfico, osarentsikiel 2019 okarati 509 abishimotaintsiri 
86.8% irointi tsinanepe abishimotakerori, 37.3% karatatsiri osarentsite 18 osarentsi aisati 56.6% karatatsiri 18 
aisati 29 osarentsite. 73,2% arebetakaro oñanati irosati secundaria irompa 26% irointi primaria. Osarentsiki 2020 
karatatsiri 394 abishimotantsi, 86.8% irointi abishimotakero tsinanepe, 40,9% kari abisherone 18 osarentsite 
irompa 50,6% abisakerori 18 irosati 29 osarentsite. 82,6% kiajeitatsiri secundaria jero 15,8% primaria.

Ikarati atiripe yoiminkietakeri omoronaki antakerori kariperotantsika, osarentsiki 2021 ikaratake 434 
atiripeantakerori kariperotantsika irotakekia omonkaratantakarori, 42% (181) oyoshitaka tsinanepe irokia 
58% (263) shiramparipe (Ministerio Público 2022). Oka meka oberantapakarori, yamenakoyetakeri atiripe 
saikajeitatsiri omoroki okantakantiro yantiro kariperotantsi ikantetiri delito de trata, oñake tsinanepeki 
isampiyetakeri, timatsi 30% abishimotakerori oka delito, irosatini ojananikibeitani aisati ebankirotapaini amabe-
takero violencia física y sexual. Irompa 75% shiramparijei aisati tsinane antayetakero antaberentsipe kari 
kametsatasiri ikantetiri informales (MINJUSDH, 2017). 

Okantakota itsipabintsajeitajari maroni ishaninkape ebankaripe, okantakota aparoni data de casos atendidos por 
las Unidades de Protección Especial, la trata con fines de explotación sexual y laboral irotake shekiperotaintsiri.    

1.3. Okobenkaperoti pomerentsitantsika 

8 Los casos denunciados se redujeron en este periodo como consecuencia de la pandemia por el COVID-19.  
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Irokantaincha, timatsi otsipa subregistro isankenatakotantakari itsipape yantanayetakeri kari amitakoterine ora 
administración de justicia, aisati kari peterine servicios de asistencia y protección irotakekia, Oka cifras ainijakeri 
okantakotiro ora tendencia prevalente de las estadísticas oficiales, okantabetakiarika te okamantakoperotero 
kariperotantsipe. Irotakekia, la Política Nacional frente a la trata de personas y sus formas de explotación irosati 
2030, opajiriro oshekipe sankenatantsi oinijantyarori maroni estadísticas te okamantaperoteji okantakantiro 
te otimeji denuncias jero osankenayetajia ara nampitsipeki saikayetatsiri arejipeki, kempe ab isatsiri ara 
comunidades nativas timatsiri antamimashiki jero sharakamashiki. Irotakekia, atiripe yantanayetiri saikatsiri 
arejiki, te omatyaji ayotakotero, irokia iriojeitake abishimotasanotiri kariperotantsipe.   

Okantabetya te otimeji iroperori estadísticas teya opempaji privativa del Perú, irotakekia kantakarori otimi aparoni  
kariperotantsi abishimoperotatsiri maroniki kipatsiki; kempe aisati, ikantetiri descoordinación institucional aririka 
ayete jero aririka ainijanterorika ora (OBIDIM, 2020). Okarati okametsaperoti iñabentakota atiripe abishimoyetakeriri 
kariperotantsi, obantantsi, jeri aisati yorape perpetradores aisati ora respuesta pública kantakotirori kariperotantsika 
irosati osaiki osankenatakotaka ara archivos físicos aisati virtuales te iramenetero kiariokatsini okantyakia 
oshintsiperotempa aisati okiariote ikantetiri delito. Aparoni estudio kantakotirrori subregistro delictivo, oinijantiro 
okanta te okamantaperotempa okantasanotari ora trata de personas tikirori okantyakia eiro iyoyetantaritsi antirori 
kariperotantsika. Aisati abishi ara a nivel de los victimarios, amenakotachari maroni delitos yantayetakeri kari 
timimoterone osheki kobenkatantsi probatoria okantyakia yatsiperemparo aparoni sanción penal (Van der Leun, 
2017)9.

Oka ikantetiri, trata de hombres con fines de explotación laboral jero eirokia iyoyetantarotsi abishimotirori ari 
añeiro oñabentakota ara subregistro osankenatakoyeta kariperotantsi abisatsiri; Okantabetya te oshekiperote 
kariperotantsi ayoyetajiri, la explotación sexual de hombres adultos jeri jóvenes teya antempaji ikantetiri 
denuncia. Oshekipe ñanarentsi ñanatakotirori antainchari con prestadores de servicios de salud aisati pro-
tección oinijantiro teya ikonijatakote atiripe abishimotantsika, víctimas de trata, aikero te iriyotakotempa irijeitake 
abishimoyetakeri (Trounson y Pfeifer, 2020). 

Aisati, okantakotiro timatsi apite abisatsiri oinijanteri abisayeti kariperotantsipe, intarori irointi ora capacidad 
de las autoridades iro otsipa irointi okanta ora comportamiento de la víctima aririka iñabetakairi autoridades. 
Ayotakero apiteroiteka, timatsi mabatapaintsiri pajitachari binario cultural, oka irointi apatyirori ora trata de 
personas a la explotación sexual; kantakantirori omonkaratakantero obasanonkitempa kariperotantsipe aisati 
eiro amenakotajerotsi ñabetantsipe jero ikantaitiri zonas grises.

9 Puede consultarse la Revista CHANCE, Volumen 30, Número 3 (2017) que contiene una publicación especial sobre estadísticas de trata de personas.  

Tabla 3: Tsinanepe, shiramparijanikipe aisati ebankari amenakeri ora Unidades de Protección Especial 
identificados bajo la tipología de trata de personas – Distribución por Finalidad de Trata

Fuente: Unidades de Protección Especial – MIMP   |   Betsikakerori: Dirección de Protección Especial

Finalidad Total
Año de ingreso

2018 2019 2020 2021

Total Nacional 592 138 219 86 149
Explotación laboral 300 83 125 31 61

Explotación sexual 233 48 76 44 65

Mendicidad 29 3 - 6 20

Venta de NNA 26 4 14 5 3

Explotación laboral y sexual 4 - 4 - -
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Capítulo 2
Antayetakeri ñanarentsikika
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Aisati atiripe ashitarori inampi aririka ishinetake antero antaberentsika, irotakekia amenakero timatsirika: 

Oka meka regiones ayotakotakero abishimotirori irotakekia amenantakarori: 

• Timatsirika meka, saikatsiri pankotsipeki antabetatsiri, terika abisakerika koni osarentsi yantayetake 
antaberentsipe extractivas ilegales (minería y tala) isaikika terika otsipaki región.

• Otimakerika comunidades nativas esaikantakarori antaberentsipe extractivas ilegales.
• Timatsirika Comunidades nativas otiminta trata jero explotación de seres humanos.

Ñanarentsikika, akakero sampitantsika yotaperotakantatsiri:  
¿Janikatatsiri ikantetiri nexo timatsiri aririka otime 
extractivismo, la trata de personas, el cambio climático 
aisati los factores de riesgo para las comunidades indígenas 
sabikajeitatsiri ara departamento Ucayali aisati Huánuco? 
 
Osaikayeti nampitsipe antakerora antaberentsika 
Okaratake otsi nampitsipe ikantetiri comunidades nativas 
antakero oka antaberentsi, nampitsipeka osaikantaro distrito 
de Raimondi, provincia de Atalaya, región Ucayali, aisati ora 
distrito de Puerto Inca en la provincia del mismo nombre, 
región Huánuco.

Oka meka, Comunidades Nativas amenakero kametsa 
okantyakia antero antaberentsika, irotakekia okoakotakeri 
pinkatsaribentirori, yotinkaripe.

• aikerokatsini timatsirika osaikayeti comunidades nativas.
• explotación minera jero chakitantsipe.
• ñanatakotachari aisati okanta ora formas modernas de la esclavitud jero trata de personas.
• registros de amenazas terika yobetiririka pinkatsaripe aisati kempoyirori medio ambiente, jero aisati, 

ikantetiri isaikantajiarori ipatsite eirokia yapitsatantyariri yora invasores. 

Fuente: https://visor.geoperu.gob.pe

Okanti Ley de Comunidades Nativas y de Desarrollo Agrario de las Regiones de Selva y Ceja de Selva 
Decreto Ley Nº 22175 (República del Perú,1978), apajiyetiri maroni okantayeta yapatyabakantari, kempe: 
añane, ametantsipe okantani peranisati aisati okanta ikashiabakayeta, ashitantsi aisati okanta iñapinkatsatiro 
maroni timatsiri ipatsiteki, terika okantayeta isaiki kempe, ora asentamiento nucleado o disperso (Artículo 8).

Maroni saikantarori aparoniki Comunidades Nativas irinti timaintsiri nampitsikika aisati pokayetapaintsiri aisati 
monkaratirorilos okantiri sankenarentsi pajitachari Estatuto de la Comunidad. 

Oka nampitsi asaikantari otikakobentiro oipatsite maroni Comunidades Nativas, irotakekia antiro pajitachari 
catastro correspondiente okantyakia ipatantyarori ora títulos de propiedad, okantyakia maroni oipatsitepe 
Comunidades Nativas ashisanotempa, eiro yapitsayetantarotsi jero irosati okantyani ashityaro oipatsitepe 
maroni  Comunidades Nativas irokia kipatsipe kametsatatsiri apankitantyari inchatope, otimatye impetero 
ipankijeitantyari irokia otimatye omonkaratero okantiri ora legislación kantakotirori.
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Imonkarayetantyarori otimimotero oipatsite aparoni comunidades nativas, otimatye:

• Aririka isaikaperojeitakerika, irotakekia kipatsika isaikantakari maroni otimatye yantajeitero maroni kempe: 
ipankibetaje, ibirayetaje paitaperika, yayetaje chochokipe jero paitaperika shiyokatsiri, ikentayetajeri 
poshinirintsipe aisati ishimatantajiari; aisati

• Aririka yanijeitakerika aririka opashinitaje kempe osariantsitanaje jero opariantsitajerika, maroniki jaoka 
osaikayetiri. Aisati, eirorika otimimotero osheki kipatsi otimatye ipetero otsipa okoakotari okantyakia 
isaikajeitantyari maroni atiripe kametsa. 

Meka okanti Ministerio de Cultura, osarentsikika ayotake timatsi 55 nampitsipe indígenas anampikika Perú, 
okarati 51 aka Amazoníaki jero 4 Sharakamashiki (Ministerio de Cultura, s.f.).  

Sampitantsi aparoniki muestra aleatoria no 
probabilística timimotirori atiripe saikatsiri comunidades

58 atiripe saikatsiri Comunidades Nativas CN2, CN3 
aisati CN 4

Kenketsatabakantsi semi estructuradas antakeneri 
pinkatsaripeni saikatsiri comunidadki

6 atiripe (4 shirampari, 2 tsinanepe)  ara 4 nampitsipeki

Kenketsabetantsi semi estructuradas antakeneri 
saikajeitatsiri atir aparoniki comunidad

27 atiripe (11 tsinanepe, 18 shirampari) ara 4 
nampitsipeki

Kenketsabetantsi semi estructuradas antakeneri  
funcionarios públicos 

7  apiteroiteki regiones

Kenketsabetantsi grupal antakeneri saikajeitatsiri 
aparoniki comunidad

7 ara 4 Comunidades

Observación kari koachane isaikajeite aparoniki 
comunidad

Maroniki comunidades 

Abishimotirori añantantsiki 3 aparopeki comunidades Nativas CN2, CN3 y CN 4

Shiyakantsi aisati videos Maroniki comunidades

Tabla 4: Fuentes para la recolección de datos

Akero kamantakotantsika irinti antakero aparoni yotinkari ikantetiri añaneki investigador de campo, yokameka 
yantakero antaberentsika kashiriki julio irosati septiembre osarentsiki 2022 aisati yaantakarori kamantantsika 
yashitakero aparoni técnicas abametsatantyarori ainijantajeri atiripe:  

Betsikakerori: Alberto Arenas Cornejo

Maroni coordinaciones antaichari aisati logísticas, aisati amitakotantsi antainchari antaberentsikika antakero 
ONG ONOTZI. Antakarori maroni kenketsabetantsipe ishinetakero pinkatsaripe jibatakantirori comunidades. 
Otimatye amene aparoni muestra por conveniencia, timoterone kenketsabetantsi semiestructuradas irashi 
pinkatsaripe jeri atiripe saikatsiri   comunidadki, tsinanepe aisati ebankaripe jero observación kari koachane 
isaikajeite aparoniki comunidad yora shirampari aisati tsinanepe timantarori Comunidades Nativas. 

Kantapakarori antyarori maroni kamantantsipe irointi ikantetiri seguridad del equipo de campo 24 aikerokatsini 
ara nampitsiki Puerto Inca, okantakantaro ora equipo de campo ikiajeitake anta otimapakenta ikantetiri extracción 
minera, ara oshitobayeti santaripe ichakiyetiri ikantetiri ilegal, jero aisati ikantetiri narcotráfico (Santos, 2022). 
Oka meka, equipo de campo, oijabetakaro aotsi aijateri antantyari kametsa antaberentsi aisati, kitaiteripe jero 
oriatsiri ajatantyari. Irotakekia atikakobentantyariri maroni atiripe kamantakoterone, aisati nampitsipe nativas 
añanatakotajeri, oka antaberentsika okantakotajero meka:

• Nampitsipe Nativa saikatsiri Huánuco. CN 1. 
• Nampitsipeni Nativas saikatsiri Ucayali. CN 2, CN 3 y CN 4. 
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Capitulo 3
Nampitsipe ñanatakotainchari
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Maroni Comunidades Nativas ñanakotainchari 
osaikantaro aipatsiteki irosatini perani osarentsiki 80, 
aisati imonkarayetiro maroni okoakotari okantyakia 
otikakobentantyarori ora derechos irashipe atiri, aisati 
amenakobentantyarori eirokia otimantatsi apatotantsi- 
pe obamantantatsiri tema irotake kari osaikakantajeitero 
kametsa nampitsipeni, jero aisati manatantsi ikantetiri 
terrorismo, ora narcotráfico, jero chakirentsi inchatope 
ipajiyetiri tala jero minería ilegal. Aparoniki (CN 2) 
timatsi aparoni tsinane jibatakantirori, ari okantari 
nampitsipeki.

Nampitsiki Perú, maroni legislador irointi yamenakotiro 
okantayeta antachane eiro otimantantsi obamantantsi, 
otimatye ayote, antayetachari kempe sankenarentsipe 
normativo jero ora respuesta pública amenakotantyarori 
pomerentsitantsika ibasaninketakero ikantetiri ora anta 
ámbito penal, irokia te omonkaratemparo, anakero 
pomerentsitantsipe irotakekia añantaro oshekiperoti 
ora vulnerabilidad atiripeki irosati otimi aikero oshekiti, 
aikerokatsini nampitsipeki saikayetatsiri arejikipe, anta  
kari yarepinitempa pinkatsaribentirori anampi (Santa, 
2014). 

Kantsimaitacha amenakoperotero abisayetatsiri 
obamayentantsi, tema ari okantakotari oka obamayetantsi 
opoñashita itsimabentayetsirora anta kipatsipayeni 
geográficamente te yaretya estatal (Santa, 2014). 
kantsimaitacha, yakabakeroka tekerata omaterota 
irointsi de carácter multidimensional (Anti-Slavery 
International, 2021) te oshiyabakaya.  

Okantabetya aijabetyaro kenkeshiriantsi, oka 
apatorentsijitachari Índice de Densidad del Estado 
(IDE)10 (PNUD, 2010), amenirori aparoniatsiri variable 
independiente del Índice de Desarrollo Humano 
(IDH) del Programa de Naciones Unidas para el 
Desarrollo (PNUD), irotake monkaratirori antaberentsi 
antiri Estado aipatsiteki (Murillo, 2017), irotake 
akantantari, okantabetya otime instalaciones públicas 
terika apayete kireki ari okarati, otimatye irointi 
amenaperotero maroni koayetachari okantyakia 
otimimoteri atiripe maroni ikoityari, ora, servicios 

básicos (Santa, 2014), tema irotake amenakotirori 
tekatsi bashinonkachane. Okantakota oka, aparoni 
estudio ñabetakairori IDE anta IDH irashipe pueblos 
indígenas saikatsiri Amazoniaki peruana, oñakero te 
okametsasanote aikero ajatakotake más bajo que el 
promedio nacional, aikero katsini omaperotaka ara 
campo de la salud, saneamiento jero electrificación 
(Santa, 2014, Rivera, 2019). Irokantaincha, 
añakobentakero okantaotimi bashinonkantsi ara 
hogares indígenas (Mundial, 2015), kempe aisati 
okanta oshintsiti mantsiyarentsipe kempe abisaintsiri 
ora pandemia por el COVID-19 (Abizaid, 2020). 

Irokantaincha, oñakota sankenarentsika oshekitatsi 
antayeteri eiro otimantajatsi bashinonkantsi 
nampitsipeki saikayetatsiri arejikipe, kempe okanta 
oshintsiti ora desigualdades estructurales irashipe 
atiri jero nampitsipeni, aikero ora nampitsi ipajiyetiri 
comunidades indígenas. Aisati amenakobetakaro 
maroni antayetantsi tikakobentirori trata de personas 
refleja teya oinijantyaji. Maroni servicios públicos 
antayeta nampitsipeki saikayetatsiri kempeji jero 
timimotirori aretantyari (infraestructura, servicios 
de agua, luz y saneamiento, tecnologías de la 
comunicación, etc.) irokia te otimeji amitakotantsi 
inampiki isaikasanotantari maroni atiri abishimotakeriri 
kariperotantsipe, kempe oñayeta okanta oshekiti 
bashinonkantsi isaikinta atiripe terika maroni 
ametantsipe ameyetari (Gaudin, 2020).  

Aririka amenakotero okantiri enfoque de derechos 
humanos, okantasanoti irotake Estado 
omonkaratakajero “la responsabilidad política, jurídica 
aisati ética omonkaratakajero aisati generar las 
condiciones de ejercicio pleno de la ciudadanía”11 

oyotakantero maroni atiripe aparoni inajeiti irotakekia 
otimatye iñapinkatsayeteri aisati omonkarateneri 
maroni derechos inherentes fundados en la dignidad 
humana. Aisati, amenakotakeroka, anterime 
Estadoirointi otimatye opayetero aisati omonkarateneri 
atiripe protección social, ikantetiri aisati oshintsibentero, 
eirokia itsenkanayeteri irointikia omonkaratempa 
ikantetiri dignidad humana. Irotakekia okantantari 

10 El citado índice mide 5 indicadores: a) Identidad (porcentaje de personas sin documento de identidad y partida de nacimiento); b) Salud (tasa de médicos por 10 000 
habitantes); c) Educación (tasa de asistencia a educación secundaria en niños de 12 a 16 años); y, d) Saneamiento (porcentaje de viviendas con acceso a agua potable 
e instalación sanitaria).

11 Decreto Supremo que aprueba el “Protocolo Intersectorial para la Participación del Estado peruano ante los Sistemas de Protección Internacional de Derechos 
Humanos”. Decreto Supremo Nº 010-2020-JUS.
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sankenarentsi, la Recomendación 38 (OHCHR,2020) 
de la CEDAW 38 okanti maroni jibabentirori nampitsipe 
otimatye itsonkajero kariperotantsika pajitachari 
trata de personas, aikerokatsini iñapinkatsateri, 
itikakobentajeri aisati omonkaratempa katsini 
ora derechos humanos maroniki atiripe, irikatsini 
saikayetatsiri arejikipe jeri bashinonkabetachari. 
Timatsi omonkarateri Estado kempe “Eiro oshinetirotsi 
maroni tsinanepe jero ebankarope abishimotero 
kariperotantsika ipajiyetiri trata. Aisati maroni Estados 
otimatye eiro oshekitakairotsi maroni amitakoterone 
otimantyari añayetero kariperotantsika ikantetiri 
explotación jero trata” (CEDAW, 2020).

Añabentakoterorika apaniro ora nampitsipeni  
indígena maroni factores de vulnerabilidad 
antropológico social, apatyabakaro ora discriminación 
estructural (Quiñones, 2014). Ñantsi kamantakotirori 
te amonkarabakajeityaji aririka ipetero ora derecho 
irotakekia, añantakaro osheki opomerentsitake kempe 
exclusión jero sometimiento histórico de grupos 
vulnerables (Quiñones, 2014), okantakantiro violación 
de sus derechos humanos aisati terika añeiri yora 
Estado yamitakote okantyakia omonkaratempa ora 
derechos básicos irashipe atiri saikitaincharini perani. 
Meka ayotakero, akoirika añeiro omonkaratempa 
ikantetiri derecho a la igualdad jero no discriminación 
de los pueblos indígenas, otime amenaperotero 
maroni anteri omonkaratantempari (Lovatón, 
2020), Irokantaincha, añakero meka pankotsipeki 
iririka apa ashaninka jibatakantirori ibanko otimi 
13% aikero oshekiti bashinonkantsi jero 15.5% 
bashinonkaperotantsi, extrema pobreza (CIDH, 2017).

Aisati, discriminación abishimotirori tsinanepe 
indígenas otimaperoti osheki aikerokatsini 
oshekiti okantakantiro ora género jero grupo 
etario (niñas y adolescentes). Irotake timakairori 
kari amonkarabakantari okoabetari ora enfoque 
interseccional, oka meka, iro ikantetiri desigualdades 
sistémicas añiri okanta oinijanta kempe escasa 
escolaridad jero alfabetismo, alta mortalidad, 
maternidad prematura, alta fecundidad, violencia 
sexual, trata de personas aisati oshekiti antayeta 
ora explotación humana, invisibilidad, femini-
zación de la pobreza, falta de inscripción en los 
registros de identidad, desempleo y subempleo, 
aisatirika antabetantsi domésticas jero  cuidado 
infantil, violencia de género, malos tratos aisati 
descuido en el entorno familiar, matrimonio infantil, 
forzado y servil (CEDAW, 2020).Oberantarori 

apatotantsika, okantabetakia yayebetajiaririka 
aisati aretimotari osheki pomerentsitantsipe kempe 
akametsatabakantsi jero tsipatabakantsi, tema 
irotake kantakantakaro ora discriminación estructural 
akantakeri inkaranki, pajitachari vulnerabilidad. Meka 
timake osheki sankenarentsi ñabentakotirori okanta 
atsipabintsatantajiariri maroni abishimotakeriri 
kariperotantsika aisati paita abishimotiriri iroakerarika 
itsipatajiaririka atiripe. Timatsi osheki sankenarentsi 
ñabentakotirori okanta kariperotantsika kempe 
trata sexual abishimoyetake (Hopper, 2017) aisati 
antaberentsitantsiki (De Vries & Farrell 2018) okape 
ipampitsashiriajeitaro okanta abishi aririka otime 
revictimización tekerarika otimeta ikantetiri delito, 
kempe aisati abisatsiri ara proceso criminal (captación, 
traslado, explotación); Oinijakarika kariperotantsika 
aikero otimaje kantimoshiriantsi. Abishimotakeriri oka 
trata de personas otimimotiri ishireki kantayetachari 
asariantsipe (polivictimización) kantimonentakakari 
okantabetakia tekerata intemparota ikantetiri proceso 
inicial del delito (captación y traslado) arosatikia 
otsipapeki antajachane. Otsipapeki kariperotantsi 
kempe abishimoyetakeriri  explotación sexual, 
okanta sankenarentsika timatsi noventa por ciento 
kenketsatantsi kantakotirori abishimotantsika ikante-
tiri polivictimización kempe violencia física, sexual o 
verbal/psicológica, estrés financiero terika pobreza, 
disolución de la familia, pérdida del empleo por parte 
de los miembros de la familia, trabajo infantil jero 
violencia okantakantiro ora  orientación sexual (Hopper, 
2017; Ottisova, Smith, Shetty, Stahl, Downs, Oram, 
2018). Amenakoterorika ikantetiril aspecto psicológico 
timatsi kantashiyetachari otimantyari kariperotantsipe 
kempe la desregulación del afecto, la impulsividad, 
alteraciones en la atención jero conciencia, problemas 
interpersonales aisati deficiencias en la autopercepción.  

Timatsi otsipa kantatsiri, tsinanejanikipe jero tsinanepe 
saikantakarori kariperotantsika pajitachari trata osheki 
osarentsi irijeitakerika abishimoperotakeriri iroperori 
kariperotantsika, kempe trauma, alienación, pérdida 
de control, humillación y desesperanza, tema okape 
apatyabakanakaro ora ipajiyetiri trastornos de salud 
mental. Abishimotantsika oinijantaperotiro okanta 
iñabentakoyetiro kariperotantsika okantasanota aisati 
okanta oshekiti, okariperotiro ora mala salud mental 
irotakekia okantantari, maroni tsinanejanikipe jero 
tsinanepe abishimotakerori kariperotantsika otimatye 
atspayetyri osheki kitaiteri okantyakia añantajiari 
itsipabintsataje kametsa aisati itekatsiperotantajiari.
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3.1. Región Huánuco, provincia Puerto Inca, Comunidad 
Nativa 1  

Ubicación Región Huánuco, Provincia: Puerto Inca, Distrito: Puerto Inca  

Superficie 2.71 km (Distrital) 

Etnias Tson Comunidades Nativas de los grupos étnicos Asháninka, 
Shipibo-Conibo, Yanesha, Cashibo-Cacataibo y Quechua

Índice de Desarrollo Humano (IDH)122019 0.4142 (Distrital)   0.5858 (Nacional) 

Iroperoripe kariperotantsi jero jero 
presuntas actividades delictivas

Chakitantsi inchatomashi, apitsatantsi kipatsi comunales, minería 
ilegal, contaminación ambiental por minerales (mercurio)

Kariperotantsi  abisayetasiri okantiri 
“Protocolo para la acreditación de la 
situación de vulnerabilidad de las víc-
timas de trata” del Ministerio Público

Física, psicológica, ambiental, antropológico social

Nivel educativo  Inicial jero primaria; Te otimeji  yotantsipanko ashi nivel de 
secundaria 

Grupo más vulnerables 1° tsinanejaniki, antaroyetapaintsiri jero ebankarope 
2° shiramparijaniki, antariyetapainchari jeri ebankaripe 

Betsikakerori: Alberto Arenas Cornejo

12 Instituto Peruano de Economía.

13 R.D. N° 0369-87-DR-XIV-HCO.

14 R.D. 0136-94-RAAC-DSRA-HCO.

Intarori comunidad nativa 1 (CN 1) osaikantaro cuenca 
 hidrográfica pajitachari río Pachitea, irotake maroni 
nijatenipaye antarotakairori onijate, poñachari 
otonkaritapakera otishi pajitachari Los Andes peruanos, 
tema irotake timakairori nija antaroite pajitachari Ucayali, 
meka oka aikero otimakajiro antaroperori nija pajitachari 
río Amazonas. 

Oka meka CN 1 irointi nampitsi Asháninka irokia otinkami 
opaña familia lingüística Arawak. Otimimotiro aparoni 
Resolución de Reconocimiento como Comunidad Nativa13 
aisati otmimotiro ora titulación 14 nampitsika, irokantaincha 

Tabla 5: Región Huánuco, Provincia Puerto Inca, Comunidad Nativa 1

te otimimoteroji ora georreferenciación oipatsite irotakekia 
te oyotaperotero janika otsipamintsarepe (Gobierno 
Regional Huánuco, 2021), irotake kantakarori añantariri 
apitsatantatsiri kipatsi yasheriantayeti. Osaikantakaro 
okarati kipatsi 3.375 hectáreas. Otimimotiro 25 pankotsi 
(INEI, 2017) aisati antantakarori antaberentsika 
ayoperotake meka isaikantaro 70 atiripe apatyaba-
kajeitachari ibankopeki irokia itsipariajeitakaro apiteki 
sectores nampitsikika. Kempe abishimotirori otsipape 
comunidades nativas timatsiri anampiki, CN 1 te 
otimimoteroji ikantetiri servicios básicos kempe energía 
eléctrica, nija jero desagüe.
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3.1.a. Ikariperoyetiri atiripe jero okanta 
yantabeyetakantariri
Intarori CN 1 osaikantaro ashinonkaperotantsi aisati 
oshekiantsiokantakaro ora “fiebre del oro”. Timatsi 
atiripe apatyabakajeitachari pankiriabetinkari inajeiti, 
shimatinkari, jero ikobintsayeti okantapaincharika, 
aisati yompranayetiri antabetantsiki kempe: yameneri 
maroni ibirayetari, aisati obantsiki, ari ipinayetiri S/. 20 
(US $5) terika S/. 30 soles (US $8) aparoniki kitaiteri15. 
Timatsi itsipa apatorentsi antabetatsiri mineríaki 
anta yayetirinta oro teya otimeji maroni koakotachari 
antyariri irotakekia te otimeji seguridad jero salud 
antaberentsikika, irotakekia tekatsi entidad pública 
fiscalisaterone. 

Ikamantakera pinkatsaribentirori ashitarori nampitsi, 
oka comunidad nativa irointi kiarioperotirori 
yantabetiro ora minería ilegal osaikika oka provincia 
irotakekia otimantari osheki oshekitantsi irokia 
omanakotaka. Okanti aisati, meka kitaiteripekika 
timatsi 35 empresas mineras nampitsikika, irotake 
okariperotantakakaro medio ambiente anampiki. 
Antaberentsikika aisati yantayetiro aisati pinkatsaripe 
kempe: jefes jeri exjefes ashí comunidad tema 
irijeitake kantiriri comuneros ipimantantyarori terika 
yarriendateri ipatsite antayetirori mineria; irijeitake 
kempe autoridades locales, majeretakotirorikaripero-
tantsika terika te otimimoteri condiciones materiales 
jero seguridad yamenakotantyarori abishimotantsika. 

Irokantaincha, antaberentsika minería ilegal no es 
privativa nampitsikika CN 1. Puerto Inca otimimotiro 
osheki kipatsi ikantetiri zonas mineras maroniki 
provincia aisati okanti osarentsiki meka aikero 
yoshekitanake atiripe antabetirori antaberentsika, 
Meka itimakera mineros anta Madre de Dios, 
antayetakerori antaroite explotación okantakantiro 
iyotakobentakeri, te itsarobakajiaroji sankenarentsipe, 
kempe ora medidas de seguridad eirokia otimantatsi 
koshitantsipe. 

Osaikinta minera timatsi amenakobentirori 
irijeitake saikayetatsiri abotsiki otonkaiteti 
yamenantyariri janikarika pokashiyetiriri. Maroni 
vehículos yamenasanoyetiro aisati te omatempaji 

ishiyakantayetero aisati yantetero videososaikayetinta. 
Akameka, maroniki kitaiteripe okiajeiti osheki 
combustible antabetantyari maquina antabetirori 
antaberentsika ikantetiri mineria, aisati otimantyari 
otamentotsi. Ashitaroripe yajeitiroka minerales te 
itsipatyariji atiripe kari anterone antaberentsika. 
Irotakekia, isaikajeitantari anta Puerto Inca okantyakia 
ipayetantyariri obanarontsi jero maroni koayetachari 
antaberentsikika. Irimpa antabeyetatsiri, te yoinijantyaji 
yantayetiri.  

Ikantajeiti ashitarori inampi, iroakera irijanijeitapake 
yantabetironi anteberentsika pajitachari minería 
artesanal. Irijeitake ayetiriri oro ara bateaki aisati 
yayetiri kametsa eiro ikonoantarotsi paitaperika yoka 
oro irosatikia ipimantantajiariri osaikinta ora oficinas del 
ex Banco Minero.  

Kireki yajeitiri imonkarata yañajeitantyari. Irokantaincha, 
meka te omatajiaji antero antaberentsika okantabetani 
perani, maroni osaikayetini yayetantariri oro 
osaikayetantajaro meka osheki “empresas” timimotirori 
tonkamentotsipe otikakobentantyari irotakekia te 
amatajiaji aniyete ara. 

Osaikinta zona minera eiro amatatsi anibete, 
ashiyakantya jero grabar video. Timatsi osheki guardias 
kari shinetirori aniyete irointikia shintsini ikamantiri 
ikarajeiti okantyakia yajirikero maroni vehículos terika 
eiro añantarotsi oshikite kamanetantsi. 

Ikantetirika meka sistema de seguridad irojeitake 
empresas mineras obajeitakeri okantyakia 
otikakobentantempari eirokia ikoshiyetantaritsi oro 
yaayetakeri. Aisati aka, itiminta oro, ikantajeiti otimake 
obabakantsi jero koshitantsi. 

Itimakeka oro timatsi trochas carrozables anitantari 
kantashiyetachari vehículos 4x4 irashipe mineros jeri 
ganaderos locales. Tekatsiya anitatsine apaniro aisati 
atiripe poñinkari shintsini iyoyetiri. Kipatsikika itiminta 
oro ari añakero teya otimajeji antamishi okantakantiro 
ichakijeitiro aisati yantetiro minería ilegal. Aisati ara, 

15 El sueldo mínimo mensual en el país es S/.930 (US $243).
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Puerto Inca jero Puerto Sungaro timatsi osheki 
talleres jero osaikayetinta alquiler de equipos jero 
insumos antabetantyarori minería, kempe, maquinaria 
pesada pinaperotachari, kempe retroexcavadoras, 
volquetes jero dragas pinatachari miles de dólares, 
aisati pimantantsipanko, opimantayeta maroni 
obanarontsipe. Apiteroiteki nampitsi, chakitantsi jero 
minería okametsaperoti itimantyari kireki aikerokatsini 
aririka otsipatemparo ganadería jero pankibetantsi.

Antantyarori aparoni proyecto minero intemparo 
amanante/alquiler kipatsi itiminta kirekika irokia 
opinata S/. 30,000 soles (US $7,850) aparope 
hectárea. Otimatye apinateri ashitarori terika 
janika saikantakarori kipatsika; ashiyetarori irinti 
comuneros, iritake kantatsiri pajero kipatsi irosati 
omonkaratapakiarika otsonkajea. Aparoni te 
onimoteriji antabetantsika tema koajika oka kipatsika 
eiro oshiyokajitsi abankibere, irotakekia ikantantari, 
kipatsipeka atsipariayetakero, aparopeni jibatakantirori 
familia otimimotiri 6 hectáreas, okantyakia 
ipankibetantyari aisati yarriendatero, okantabetya te 
okametsate antero ora arriendo. Ikanteti aisati, timatsi 
comuneros ari iñakerori itimimotiri kireki te okempe-
tyaroji perani, irikia timatsi itsipape kemisantiriri ikantiri 
maroni mineros. Ikantaiti aisati, ipeyitiri vehículos 4x4, 
obinaro terika ishinetentyarori oipatsite comunidades 
nativas yantajeitantyarori antaberentsika pajitachari 
extracción minera.

Aparoniki kitaiteri ipinayetiri antabeerentipe S/. 120 
soles (US $31) irokia antaberentsika otimi antero 
okarate maba maroniki kitaiteri timatsiri 24 horas 
maroni osarentsi, irokia timatsi antabetatsiri kari 
ipinayeeti, irointikia yayetabajeri maroni oro yakeri 
aparoniki kitaiteri yantabetakerika aparoniki semana, 
irotakekia yantari S/. 1200 (US $310) terika S/. 1500 
(US $390) kitaiterikipe.  

Añakerorika kipatsi pimantainchari te otimimoteriji 
osheki oro, ontimatye yoipiyayetajeneri ashitarori 
okantyakia yamenaje terika yalquilataje otsipa 
parcela. Irokia oka te abisapiniteji. Kipatsikika 
añabentakeri aparoniki kashiri ari ake 10 kilos de 
oro, yokameka ipimantetiri anta mercado informal 
osaikayetinta pankotsipe amanantiriri oro timatsiri 
distritoki, irokia itsipape, yaayetiri otsipapeki regiones, 

itiyankantajiariri otsipaki nampitsi, anterorika oka 
otimatye amabentempa eiro ikoshiyetantetsi aririka 
abetanakiaririka jaokaperika.   

Sankenarentsiki Registro Integral de Formalización 
Minera – REINFO (s.f.), timatsi 211 personas jurídicas y 
naturales registradas en virtud de la Ley N° 31007 que 
“Reestructura la inscripción en el REINFO de personas 
naturales o jurídicas que se encuentren desarrollando 
las actividades de explotación o beneficio en el 
segmento de pequeña minería y minería artesanal”. 
Ikarati 107 kari sankenakotachari aisati 104 vigentes. 
Irokantaincha, oka registro te apaniroteji otimatye 
amonkaratero otimimote ora Instrumento de Gestión 
Ambiental que debe ser aprobado. Añakeroka meka, 
aparoni estudio okanti irosati osarentsi 2021 ora 89.6% 
te imonkarateroji ipero oka sankenarentsi, 9 iroakera 
yamenaperoyetiro irokia tekatsi aparoni kametsatatsine 
(Velásquez, 2021). Sankenarentsika, okanti 
osarentsipaiteki 2012 intanakarora ora formalización 
minera, ichakiyetake 30,592 hectáreas. Irokia okantiri 
Ley 31388 osamanitakairori oka formalización, maroni 
mineros ipetakeri kitaiteri okantyakia iformalisatya 
irosati 31 de diciembre de 2024. Oka meka registro 
es ineficaz, okantakantiro maroni mineros te 
imonkarateroji ora acreditación final aisati ari imatakia 
yantaje koakotantsi irokia eiro yobajirotsi ibajiro ari 
yamenake itsipa okantyakia yanakotero kitaiteripe.  

Oka meka, sankenatainchaka, okamante teya 
yanteteroji fiscalizaciones ambientales, aisati te 
yameneteroji abishimotirori kempe te imonkarayetero 
oipatsite comunidades aisati te yamitakoyeteroji 
eirokia abishimotantarotsi ikantetiri evasión tributaria 
en este campo16, aisati ora fiscalización laboral. 
Oka intakantakaro okantyakia kashiriki setiembre de 
2021 otime aparoni reunión del Consejo Regional 
comunidadkika omonkaratantyarori ora plan de 
trabajo de la Comisión Investigadora amenirori 
aisati fiscalizar antaberentsi antayetiri ora Dirección 
Regional de Energía y Minas del Gobierno Regional 
(Gobierno Regional Huánuco, 2021).  Apatotantsikika 
ikenkeshiriajeitaka ikoakoteri amenakobentirori 
antaberentsika otsonkapempa oka actividades 
mineras en la provincia de Puerto Inca yorape kari 
timimoterine autorización. Aisati ikoakotake shintsini 
yajeriketeri autoridades kempe Policía Antidrogas, 

16 Un estudio sobre evasión tributaria en la zona minera informal de Madre de Dios, encontró que en el periodo fluctuó entre US $94 millones y US $145 millones anuales, 
así como entre US $47 y US $73 millones por concepto de canon minero. https://www.minam.gob.pe/informessectoriales/wp-content/uploads/sites/112/2016/02/12-La-
lucha-por-la-legalidad-en-la-actividad-minera.pdf 
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la Fiscalía Especializada en delitos de Tráfico 
Ilícito de Drogas jero Fiscalía Especializada en 
Delitos Ambientales osaikayetinta ikantetiri minera 
informal aokantyakia otimantyari iroperori control 
yamenantyarori productos químicos yashiyetirori 
antaberentsikika. Aparoni kamantantsi periodístico 
okantake yaajeitiri sharakape ikoakotantyarori 
autorizaciones ante el REINFO okantyakia yalquilataje-
neri terceras personas, okantabetya sankenarentsika 
irointi aparoni documento intransferible. Atiripeka 
yamatabiyetakeririka terika ipetakeririka kapichaji kireki 
okantyakia eiro imonkaratantarotsi responsabilidades 
legales monkaratachane, irijeitake aisati antaje-
rone antaberentsika. Akantabaje aisati ayotake 
irinti pinkatsaribentirori ora comunidad de CN 1 
iritake alquilatirori aisati ipimantayetiro kipatsipe 
otiminta minería ilegal (Leonardo, 2022).   Meka oka, 
mecanismo irotake yajiri meka yora narcotraficantes 
yapitsatantyari oipatsitepe comunidades osaikayetinta.

Ichakiyetiro santaripe irotake otsipa antaberentsi 
yantyari kireki saikajeitatsiri nampitsipekika, 
aikerokatsini osaikayetinta antamimashi. Nampitsikika, 
Puerto Inca ari abisakoyeti santaripe aisati ari 
otimayetiri aserradero. Akameka, intaro yayetiro maroni 
material irosati Pucallpa jero Lima. Maroni producción 
opoñayeta ikantetiri concesiones, irokantaincha, 
oshekiperosanoti ikantetiri deforestación sosaikayeti 
anta osaikinta zona minera irotakekia kantakarori te 
yañajeitajeji kametsa atiripe saikantarori nampitsipeni. 

Yantabere irashipe atiri saikantarori CN 1 irointi 
ibirabeta aisati ora minería. Irokantaincha, maroni, 
provincia okantakantakaro ora narcotráfico jero 
aisati crimen organizado, irotakekia, aparoni 
informe sankenatainchari osarentsiki 2022 okanti 
“Aikero oshekiperotake ora delitos de secuestro, 
extorsión, homicidio, minería ilegal, tráfico de 
tierras jero tala ilegal de madera. Intantanakarori 
otimayetake kariperotantsika, aka regionkika meka 
oshiyanakaro kempe “segundo VRAEM” (área 
cocalera del Valle de los ríos Apurímac, Ene y 
Mantaro) terika yantabetinta yora narcotráfico aisati 
ora criminalidad organizada organizada (Miranda, 
2022)”, okantabetaka ipajiyetakero estado de 
emergencia maroni kipatsika17 kashiriki diciembre 
osarentsiki 2020. Okantabetya abisaintsirika, aparoni 

pinkatsari nativo, ikanti osheki yasherianatake ora 
narcotráfico yantabetantajiarori oipatsite nampitsipeni, 
tema iñajeitakero otimimotiro antaroite oipatsite, 
aikerokatsini okanta okobenkayeti. Oberantapakarori 
añabentakeri, omonkarakaro ikantajeitiri yora Frente 
Policial Puerto Inca saikajeitatsiri irosatini osarentsiki 
2017 yamitakotantyarori eiro otimantatsi kariperotantsi. 
Oka meka entidad aparoniki informe de inteligencia 
okamantake okanta oshikiperotake maroni actividad 
delictiva aikerokatsini ora narcotráfico, minería ilegal 
jero delitos conexos (Ibid). Meka timayetake rondas 
osaikayetinta comunidades nativas ikempoyantyarori 
ipatsite, irokantaincha, kempe abisatsiri anampiki Perú, 
aikero oshekitake yobamayetiri pinkatsaripe indígenas 
jeri ishaninkape. Meka, abisakeka apite osarentsi 
yobamayetake aisati ipiayetakakari 29 tikakobentirori 
antamimashi jeri líderes comunales okantakantiro 
yantiro titulación de su territorio comunal aisati 
ikempoyiro antamimashi iñakeroka oshintsitake ora 
deforestación jero ora narcotráfico (OjoPúblico, 2021).

Atiripe saikatsiri ara CN 1 irinti kari iñapinkatsayeti 
aisati irijeitake ñaashiyetarori ikantetiri trata jero 
okantayeta ora explotación. Te ipeteriji iroperori 
yometantsi, aisati añantantsi iroperori itimajanikaterika 
jero otimimotantyariri kireki isaikakantajiariri ishanin-
kape. 

Okantakotiro, aparoni estudio ñabentirori corrupción 

Maroni ebankarojeitapaintsiri, 
irojeitake yantabeyetakakero 
otimayetinta bares, cantinas 
jero locales nocturnos anta 
pajitachari Centro Poblado 
de Puerto Sungaro aisati  
anta Puerto Inca. Iñabetaro 
autoridades tekatsi yante. 
Okameka corrupción irotake 
antakantiro antaberentsika 
aisati irotake kari 
ibasankiyetantarori. 

17 Decreto Supremo N° 021-2022-PCM (El Peruano, 2022), que prorroga el Estado de Emergencia declarado en los distritos de Puerto Inca, Tournavista, Yuyapichis, 
Codo del Pozuzo y Honoria de la provincia de Puerto Inca del departamento de Huánuco, en los distritos de Constitución, Palcazú y Puerto Bermúdez de la provincia de 
Oxapampa del departamento de Pasco y en los distritos de Raimondi, Sepahua y Tahuanía de la provincia de Atalaya del departamento de Ucayali.
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Okantayeta abashinonkayeetiri 
atiripe irotake iñashitakantantariri, 
okantakantiro obaisantakero 
Estado maroni comunidades 
nativas.

kantakotirori trata de personas, oinijantiro okanta te 
imonkarayeteroji aisati ikantayeta amenakobentirori 
ikantetirika delito aisati okantiro oshekiyeti okanta 
iroakerarika intyaro ikantetiri reclutamiento de las 
víctimas irosati akontrolatakerorika. (UNODC 2011). 

Irikia, ebankariyetapaintsiri jeri antarikonape 
antabetatsiriyantabejeitiro ora minería, iro yantiri 
yantyari kireki, jero aisati ipankitiro, ibetsikiro jero 
yayetiro ora droga. Antaberentsika yantajeitiro anta 
okobenkaperotinta irotakekia ishintsinayetantariri 
yantero antaberentsika pajitachari narcotráfico. 
Irompa ora minería jero tala ilegal de madera, te 
omonkarayetero ora ikantetiri normas mínimas de 
protección de derechos. Ora salud jero seguridad 
antaberentsika, kempe ora contratación formal 
te otimeji. Maroni abishimotantsipe irijeitake 
antaberiantipe yoterone irotakekia otimantari 
kamanetantsi.  

Irompa ora conductas, medios jero fines del tipo 
penal ashi trata de personas, Irotake maroni 
antaberentsiIpe yantariri atiripe, tema ari ijajeitiri 
atiripe (bares, agricultura, minería) terika itsipape atiri 
amatabitantatsiri ayetiriri (narcotráfico, tala). Rokanta 
ora transporte, traslado, acogida jero recepción, 
nampitsikika Puerto Inca jero otsipape tsipatarori 
kempe Puerto Sungaro.

 

Añapinitiri iroeinti oni explotación sexual, laboral 
jero matrimonio servil. Timatsi antaberentsipe 
saikimotantarori ora  delito jero infracciones kari 
monkaraterone derechos laborales fundamentales, 
kempe antaberentsi antachari tsompoiki antyari oro 
aluvial, las largas jornadas de trabajo jero exposición 
a la radiación solar de los destajeros obantsipeki, la 
manipulación de mercurios jero insumos químicos 
altamente contaminante, el riesgo de accidentes aisati 
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okanta te añeroji seguridad, kempe tekatsi abin-
tantsipe aririka abishimoteri atiripe  aririka ichakibeti 
jero  minería ilegal, aisati aislamiento jero intainayeti  
campamentos, jero otsipape. Akameka, timatsi osheki 
voluntad antabetantyari okantakantiro okantayeta jaoka 
yantetiro antaberentsika jero okantayeta yobayetiro 
sanciones jero amenazas antabeyetatsiri en estos 
espacios la voluntariedad del trabajo es relativa, por 
las condiciones en las que se realiza, así como de 
tangibles la imposición de sanciones y amenazas a sus 
trabajadores.
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Meka oka Comunidad Nativa 1 otimimotiro aparoni yotantsipanko ari ikiajeitiri shiram-
pari jero tsinanepe ari ikiajeitiri shiramparipe jero tsinanepe (IE N° 33491) irointi nivel 
de educación primaria (Estadistica de la calidad educativa s.f.). Yotantsipankoka 
irointi aparoni colegio polidocente multigrado ikiajeitinta 34 alumnos bekarachari 
primero irosati sexto grado omonkaratiro okantiri escala de la educación peruana. 
Yotantsipankoka, okiakajeitiri jananekipe okapichakitaiteterika, turno de mañana. 
Intantanakarori otimantakari osarentsiki 2012 irosati 2020 yotantsipankokika otimake 
aparoni obametantatsiri, irotake aisati directora, irokia osarentsiki 2022 otimake aikero 
aparoni plaza, irotakekia meka timatsi apite obametantatsiri saikajeitatsiri nampitsikika, 
Aparoni obametinkaro irotake aisati Directora. Okempetaro maroniki nampitsi aisati 
yotantsipankoka te otimeji energía eléctrica jero desagüe. Osarentsipaiteki 2022 oka 
directora obetsikakantake aparoni reservorio ashi nija ajatirori tsompoikijaki. Nijaka 
okametsati akibakotantyari irokia te okametsateji akibantyarori ora servicios higiénicos 
okantakantiro te otimeji. Maroni karikametsatatsine ojokaja omoronaki pajitachari silo. 
Yotantsipankokika obameta iñaneki español, okantakantiro maroniki región tekatsi 
especialistas ñabetirori añanepe18.

Obametantsika otimimotiro aparoni ambiente ikiajeitantyari maroni jananekipe, 
irokia, tera otimimoteroji antaroite pankotsi, ikiajeitantaro abintantsipanko 
ibetsikajeitakeri atiripe saikantarori oka comunidad. Maroni kiajeitatsiri yotantsipankoki 
sankenakoyetaka ara Programa Nacional de alimentación escolar Qali Warma19. 
payetirori obanarontsi maroniki osarentsi ikiajeitirika jananekipe yotantsipankiko. 
Obanarontsika areta maroniki kashiripe. 

Osamanitantari ora CN 1 jero Puerto Inca okarati aparoni hora ajaterika aparoniki moto 
aisati otime ajatantyaro aparoni trocha carrozable abisakantatsiri osaikinta yantetironta 
ora antaberentsi pajitachari minera ilegal, aisati te otimapajeji ikantetiri seguridad de 
las personas. Tera otimeji aparoni vía asfaltada aretakayarone apiteka nampitsi maroni 
jananekipe te imatyaji ijapinite kitaiteripeki  yotantsipankoki saikatsiri anta capital del 
distrito (Colegio Luis Benjamín Cisneros) irotakekia irointi imata ara yotantsipankoki 
saikatsiri inampiki, irotakekia kantakarori itsonkajeibetakarorika primaria, jananekipeka 
eiro yoijatakajirotsi iñanate, iro maperotirori tsinanepe, okantakantiro apape te 
itimimoteriji kireki, irokia itsipape ijajeitaje anta capital del distrito, irokia osheki ebankari 
ishiyajeitajia eiro itsonkirotsi totantsipe. 

Otimakeka bashinonkantsi nampitsikika, maroni koajeibetachari yoijatero iñanate irokia 
te otimimoteriji kireki, otimatye yamene antaberentsi kempe ara otiminta antaberentsi 
irokia te okametsaperoteji irointi informal aisati te otimaperoteji. Itsipape yamenaje 
paita yanteri kempe “padrinazgo” terika “madrinazgo” ikoakotajeri atiripe saikatsiri 
inampiki. 

Ora directora jibabentirori institución educativa okanti, añakeroka abishimotantsika, 
irotake osheki ebankaripe kantakarori kari yoijateroji iñanate, iromaperotirori tsinanepe 
irokia matirori ikiajeite otsipaniki nivel educativo  osheki  manintantsi, okantakantiro ora 
origen étnico, iñane, okanta yametari, te iyosanoteji, nivel educativo, te itimimoteriji 
kirekia yantayetantyarori antakantiri obametantsipanko, okanta ikitsayeta terika eirorika 
otimimotiritsi ikantetirimateriales educativos koayetachari, jero otsipape. Manintantsika, 

3.1.b. Itsenkanayetiri atiripe jero 
nampitsipeni

18 La Ley Nº 28044, Ley General de 
Educación, reconoce y garantiza el 
derecho de los pueblos indígenas 
a una educación en condiciones 
de igualdad con el resto de la 
comunidad nacional. Por otra 
parte, la Ley N° 27818, Ley para 
la Educación Bilingüe Intercultural, 
establece que el Estado reconoce la 
diversidad cultural peruana como un 
valor y fomenta la educación bilingüe 
intercultural en las regiones donde 
habitan los pueblos indígenas. 
Mediante Resolución Ministerial 
N°629-2016-MINEDU se aprobó 
el Plan Nacional de Educación 
Intercultural Bilingüe al 2021.

19 Entidad adscrita al Ministerio de 
Desarrollo e Inclusión Social.
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teya opoñempaji iriripeeki, aisati imatiro obametantsiripe, te otimimoteriji ikantetiri empatía aisati te ikematsateriji 
yobamerepe poñayetachari comunidades nativas, okantabetaka irijeitake jananekipeka ainijantajero okantari educación 
intercultural bilingüe (Ministerio de Educación, 2016). Aisati osarentsiki 2022 ikarabetaka iko alumnos poñachari comunidad 
kiajebetainchari oka nivel educativo, otsi ishiyajeitaja niyanki osarentsi irokia ikarati apite irosati ikiajeiti yotantsipankoki, 
irikia aparoni, irinti apadrinado, amitakotiri aparoni obametinkaro, aisati aparoni ebankoro kari ayotakotero jaoka ayiriri kireki. 
Ikarajeitakera maroni jananeki shiyajeitainchari, ari osaikake aparoni ebankaro tsomontetainchari. 

Yotantsipankoka otimimotiro paneles solares otimantyari internet aretapajiarika determinados horarios, irokantaincha te 
otimajeji oka servicio irosatini otsonkapa intarori semestre20, aisati yotantsipankoka ora del Ministerio de Educación opakero 
koni tabletas yantabetantyari 34 alumnos, lirokia te omonkaratyaji. Ayotakeroka, ara campo tecnológico oka comunidad 
obanampitaka, ari omatakia otimimotero conectividad, kempe meka añakero otimimotakero ora servicio de televisión satelital 
timimotakerori Directora obankoki. Aisati te otimeji aisati te okametsaperote ora señal ashi telefonica Nampitsikika timatsi 
aparoni pankotsi ashí abintantsipanko.

Itantoyetantakaro santari aisati ibetsikakero saikantarori comunidad, irokantaincha, pankotsikika ari yobameyetiriri ebankaripe. 
Aisati, otimimotakeri aparoni promotor de salud yotakotirori mantsiyarentsipe, yoka yobameyetakeri aisati iritake jibatakantairori 
botiquín ashi comunidad.

Ayobetakaro ikarati 50% saikantarori nampitsika irinti janekipe te otimeji aparoni control periódico amenantyariri yantarijeiti 
aisati eiro imantsiyatantatsi. Nampitsoikika CN 1 te otimeji nija ikantetiri potable, irotake otimantari iroperori shijarontsi, 
infecciones diarreicas agudas frecuentes (IDAS). Aisati, irointi yobapinijeitari irointi kaniri, te yobapinityaroji ora verduras, 
chochokipe jero proteína timatsiri piratsipeki. Saikantarori nampitsika ikantajeiti otimi osheki anemia, akeri jananekipe.  Aisati 
ebankarope timayetatsiri otomipe te ojapiniteji amenakantempa aisati antero ora controles médicos nampitsiki Puerto Inca. 
Osheki tsinanekape otimajaniti obankopeki ara comunidad, tema irotake onirope timajanitakairori terika otsipape yotakotirori 
otimakayetiri jananekipe. 

Ora violencia de género abishimotirori tsinanejanikipe aisati ebankarope iroperotake oshekiIrotakekia, ora directora 
jibatakantirori yotantsipanko jero tsinanepe antarokonape isampiyetakeeri, antaroite okenkeshiriakotakaro abishimotantsika, 
abisatsiri arejiki aisati abisatsiri ara comunidad.  
 
 
 
 
 
Amenakoterorika okanti ora enfoque de género timatsi anteri anampiki, okantyakia maroni tsinanepe oyotaje irotake 
shekitakantatsiri aisati irotake ameneriri kirekipe irimpa shiramparipe irijeitake ayiriri kireki okantabetya kapichaji irokia eiro 
okoityempatsi obanarontsi jero paitaperika ikoayetari ara ibankoki. 

Amenakerorika okantiri enfoque interseccional okantahiyetanajia ora baja escolaridad, te otimeji redes de apoyo, 
mochatantsi temprano, bashinonkantsi jero oyakotantsi impeete kireki (Moreno, 2021). Aparopenika oñakia otsomontetake 
yojoketanajero irosatikia ojatantajia obankoki oniro terika otsipape ojimentajia.” Meka ora estrategias sanitarias, kempe 
así salud sexual jero reproductiva, control de natalidad, VIH, ITS, aisati tikakobetantsi irashipe jananeki bashinonkachari 
ibankoki te oñabentakotya. Atiripe isampiyetakeriri ikantajeiti, saikayetatsiri aparoniki pankotsi ikarajeiti 7 terika 8 atiripe. 

Otsipape ebankarope saikayetatsiri pashiniki comunidad, osheki ebankarope timatsiri otimipe antabejeiti ameniri jananekipe 
osaikinta capital del distrito terika otsipape nampitsi, pashinipe antabetimotiro “madrinas” terika “padrinos” jero otsipape 
“antabeti” opimantayeta kempe bares aisati cantinas saikatsiri anta Centro Poblado Puerto Sungaro tsipanampitarori Puerto 
Inca, ari otsipabintsatarii, iriro bebidas alcohólicas aisati mantienen relaciones sexuales janikarika pokashitirori. Nampitsipekika 
ari añake osheki pankotsipe otiminta antaberentsika ashitarempa maroni kitaiteri, 24 horas.Pokashipi-nitirori irinti mineros, 
atiripe tsipabintsatari antirori narcotráfico jeri aisati atiripe ashibetarori nampitsika. Pankotsipekika opinata cerveza S/.10 (US $3) 
soles aparoni botella irompa ikoirika yantamitsatero tsinane, contacto sexual, opinata S/. 70 terika S/. 80 soles (US $18-21). 

20 Por falta de pago del servicio

Aririka yantamitsayetakerorika tsinanejanikipe aisati iñabentakoteri kireki iroakera 
otimi apatotantsi, irokantaincha, te oñabeperotempa okanta oka kariperotantsika, 
te ikanteteroji irointi aparoni “matrimonio servil” okantyakia akametsaperotantajia. 
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Fuente: Protocolo para la acreditación de la situación de vulnerabilidad de las víctimas de trata” del Ministerio Público

Tabla 6: Factores de vulnerabilidad encontrados en la CN 1

Tipo de vulnerabilidad Factores de vulnerabilidad

Edad  Iro aretempa 50% saikantarori nampitsi CN 1 irinti irijanikipe kempe kari 
timimoterine protección de los derechos. Tsinanejaniki, shiramparijaniki jeri 
ebankaripe, itimi aisati yantyarijeiti okantashiyeta ametantsipe irotake añantari te 
yaantyarite kametsa. Derechos básicos kempe obanarontsi, salud, educación jero 
tikakobentantsi aririka ikariperoyeteririka te oyimeji aisati pinkatsaripe mabaroitera 
así gobierno te amenakobenteriji okanta abishi kariperotantsika. Irosarentsitipe 
irotake itsenkanayetantariri intaro iroakera yañantakari, irotakekia yañantari te 
okametsatimotyariji aisati irinirope te yamenetero iroakera otsomontetapaini. 

Educación Akantakerora, la educación te okametsaperoteji nampitsikika CN 1. Teya apaniro 
ora Estado otiyanke obametantatsiripe aisati otime pankotsipanko akantantyari 
monkaratakaya derecho a la educación. Okameka, educación bilingüe intercultural 
kariya aparoni Derecho okantyakia maroni jananekipe itsonkero primaria 
yabisantyari ara secundariaki, tekarata omonkaratempa. Yoijatantyarori iñanajeite 
jananekipe obametantsipankoki timatsiri inampiki teya omatyaji, okantakantiro otimi 
oshekidiscriminación abisatsiri obametantssipankoki nampitsikika Puerto Inca.

Pobreza Maroni atiripe saikajeitatsiri isaikantaro ikantetiri pobreza extrema, irokia timatsi 
aparopeni comuneros qpimantakerori aisati yalkilatakeneri yora mineros ipatsite. Tera 
itimeji kireki te imatyaji itimarante atiripeka irotakekia aikero oshintsiti jero otimi antaroite 
bashinonkantsi kitaiteripeki.  

Lengua Saikantarori nampitsika CN 1 iñaneperori irointi Arawak, irokantaincha, 
obametantsipankoki primaria saikatsiri inampiki jero secundaria saikatsiri ara Puerto 
Inca yobameyetantaro iñaneki español, irokatsini, aririka iñabetantyarorika iñanesanori 
ari ipashibentakajeitakakeri aisati ikantetakeri te okametsateji, piñane, eiro piyosanotitsi 
yotantsipankoki.  

Lejanía geográfica CN 1 Osaikimobetakiarorika ora capital de distrito aparoni hora aririka ashiyakotakiaro 
moto, te otimeji amitakoterone otimimote maroni akoakoyebetari. Aotsika carrozable 
irointi aparoni tikantsi terika ari ikamayetiri janikarika anitirori apaniro. Aisati aririka 
opariantsite teya onkametsaperote anitantyaro, te okametsaperoteji.    

Etnicidad Oka CN 1 irointi aparoni comunidad Asháninka ari okanta iyojeitiro maroni autoridades 
nacionales. 

Víctima de conflicto 
interno 

Osarentsipaiteki 1988 jero 1989 okameka zona yashitakaro obayeripe ikantetiri grupo 
terrorista Túpac Amaru, irotake otimantakari osheki kamanetantsi, yobabakajeitaka 
saikantarori nampitsika, aisati otimake pérdidas económicas jero traumas atiripeki, 
okantakantiro obabakantsipe kitaiteripeki. 

Condición de 
migrantes 

Atiripe saikatsiri aka CN 1, irikatsini ebankiriyetapaintsiri otimatye ishitobaje, ijataje 
otsipaki nampitsi okantyakia otimimoteri ora oportunidades de educación jero 
antaberentsi, irokia, oka kantakantakarori itsenkanayetantyariri ebankaripeka.  

Okanta itsenkenayetiri sabikajeitatsiri nampitsikika CN 1 irointi apampitsashiriakaro kantakotirori antropológicas 
sociales, akero amenakotantyarori ora “Protocolo para la acreditación de la situación de vulnerabilidad de las 
víctimas de trata” antiri Ministerio Público:
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Otsipape kariperotantsi añayetakeri irointi okanta ora fragilidad de medios de vida (ashityaro kipatsipe, 
pankitantsipe, shimatantsipe, etc.), Ora vulnerabilidad ambiental ashipe comunidades ametantyarori 
otsonkayetajia okanta añantyari, abishimotirori ikantetiri salud okantakantiro contaminación, asati okanta 
yasanaretaro eiro otimantatsi ora Comunidad.  

Okantabetakia ora Índice de Desarrollo Humano te otimeji datos desagregados así nampitsika CN 1, 
kamantakotirori oka distrito oinijantiro aparoni IDH kapichaji timatsiri ara promedio nacional anta okanta 
timayetatsiri, irotake okiariotakantarori oka tesis antakeri ashipeka oka comunidades nativas otimimotiro kapichaji 
amitakotantsi okantyakia otimimoteroikantetiri desarrollo jero condiciones de vulnerabilidad kempetyarone 
otsipape nampitsipeni saikayetatsiri anampiki, Irotake kantakantakarori abishimotero kariperotantsipe kempe 
trata de personas terika shintsibentantsipe.

Tabla 7: Índice de Desarrollo Humano (IDH) – 2019, Provincial y Distrital de Puerto Inca

Indicadores Nacional Provincial Districtal HDI
Nacional 

HDI
Provincial

HDI
Local

Ikarati atiripe  (hab.) 31,296,142 26,860 6,199

Añatsiri aririka itimapaake 75.42 71.35 70.47 0.8404 0.7725 0.7578

Población (18 años) 
tsonkakerori educación se-
cundaria completa

67.67 32.28 35.52 0.6767 0.3228 0.3552

Osarentsi ashi educación 
(Población de 25 y más)

9.14 5.80 6.41 0.5166 0.2814 0.3250

Kireki yaayetiri yorape familiar 
per cápita (soles/USD)

S/. 1,032.16
(US$270)

S/. 649.92
(US$ 170)

S/. 715.45 
(US$ 187)

0.4045 0.2495 0.2760

HDI 0.5858 0.3873 0.4142

Fuente: Instituto Peruano de Economía

Apatotajeririka, atiripe ashi CN 1, jeri itsipape ora comunidades nativas saikatsiri nampitsikika teya otimimoteriji 
tikakobentantsi aisati konijaperotake okanta te amitakoteriji ora Estado. Nampitsipeekika yañantajeitaro 
ikantetiri banampitantsi aisati ora explotación, atiripe jero nampitsipeeka iñantyarori ora desarrollo teyo 
otimimoteriji. Ikerokatsini tsinanejanikipe, ebankorope jero tsinane maroni te okametsateji, irotake añantarori 
ojimentajia iroakera inabeta orijaniyeti aisati tekerata oyotakotero ikanteta apempa ina jero aisati tekatsi 
yotakoterone okanta abishimotirori tsinanepeka. Okantakantiro te otimeji ora contactos con los servicios locales 
amenakobenterome. 

Abishimotantsikika, ora vulnerabilidad iroperoya onati. Nampitsikika isaikajeiti atiripe abishimoyetakeriri oka 
kariperotantsipeka kempe explotación jeri itsipape ora contingente de riesgo. Aisati yabishimojeitakeri ora 
discriminación okantakantiro ora condición étnica. 

La etnicidad te okametsatimoteriji itsipape atiri, te iñeroji okantya 
kempe aparoni atributo iroperotatsiri oshintsitantyari aisati ora 
derechos teya omonkaratempaji. 
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Okantaperoti información oficial, osarentsiki 2019 ora Policía Nacional del Perú aretimotakari 9 denuncias, 
7 iposanayetiro tsinane jero 2 yora shirampari, irokantaincha 5 abishimotakeriri ikantetiri menores de edad. 
Osarentsiki 2020, otimake 12 denuncias, maroni yantanayetirori tsinanepe, irokia 10 irointi menores de edad. 
Aisati, osarentsiki 2019 jero 2020 ora Ministerio Público aretimotakaro 27 jero 13 denuncias osarentsipekika. 
Irimpa atiripe saikajeitatsiri omoronakiki, 9 isaikantakaro iroperotatsiri condición legal ara pankotsiki pajitachari 
Establecimiento Penitenciario de la región (INEI, 2021).

Ayotanperotantyarori ora casos oficialmente registrados (Policía Nacional, Ministerio Público) kantakotirori 
kariperotantsika delito de trata de personas, te otimeji datos desagregados aparopeki Comunidades Nativas. 

Añabentakoterorika impacto ambiental, irointi ora deforestación de los bosques irotake kariperotatsiri 
okantakantiro minería ilegal de oro aluvial, aisati ora contaminación del agua saikatsiri nijatenikipe 
okantakantiro yayetiri osheki yora mercurio21 osaikayetinta asentamientos mineros ilegales saikatsiri 
kipatsikika aisati akante irotake pomerentsitakairiri antabetatiriri añabentakotakeri aisati atiripe saikantarori 
oka Comunidad. Aisati, antyariri oro aluvial, yantetiro ora pajitachari “movimiento de grandes volúmenes de 
grava con la consecuente eliminación de la cobertura vegetal (chakitantsi jero otayetya antamishipe) kiyantsi 
kipatsi jero ora erosión forzada”, obamairiri nijaberipe jerooshiyajatinta nijape (MINAM, 2017), okantakantiro 
makinape okiyakotiro tsompoikijaki. Kipatsika meka te ojitanajiaji aisati eiro oshiyokajitsi abankiberepe jero 
santaripe apankibetajiarika.  

Akameka ari ikenajaatiri kitaiteripeki yoka productos ara subsuelo, aisati oshimoreti ara ambienteki, terika 
ojasanoti nijatenikipekipatsiki jero nijaki (Velásquez, 2021). Aisati te otimeji ora sistemas de manejo de relaves 
irotake kariperotakairori añabentakerika. Atiripe akenketsatakakeri imonkarabaka ikenkeshiriamento aririka 
ikantajeite, perani osankajatini nija ari omatakia irero, irokia meka te okempetajiaji irointi añajiro okipatsijati.

Maroni comunidades nativas otimantakari okantakaro apatyabakaro antamimashi aisati oyotakotiro 
osheki okanta ikantetiri biodiversidad, nija,  el clima, irokantaincha, meka okantashitanaja, okantakantiro 
ikiajeitapakera mineros informales antabetapajirori ipatsitepe aisati ikariperotanakero, irotakekia añantakarori 
te okametsatanajeji isaikajeitantajiari  jero yañantajiari, aisati  otimantakari antaberentsika kariperori 
iritake kantakarori aisati pinkatsaribentirori okape comunidades kempe jefes jeri autoridades jeri itsipape 
apatotainchari aparoniki círculo perverso de impunidad.  

Ikantetiri obantinkari maroni saikantaro aparoni comunidad, ikantakantiro aparope jefes kari koatsiri 
ikempoyero jero yapatyajiaro antamimashi aisati koatsiri opempa, tema yantakaro kireki inampi irotakekia 
yobashinonkantariri iratiritepe. Irosatini abishimoti aka Amazoníaki oka contaminación aikero otimi osheki 
bashinonkatantsi nampitsipekika.   

21 “Se calcula que en los últimos 20 años más de 3000 toneladas de mercurio han sido arrojadas a los ríos amazónicos, contaminando el agua, a los organismos 
acuáticos y a las poblaciones humanas, que consumen el agua y el pescado (MINAM, 2017)”. 

3.1.c. Okariperotakanti pomerentsitantsika
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3.2. Región Ucayali, provincia de Atalaya, Comunidades 
Nativas 2, 3 y 4

Tabla 8: Región Ucayali, Provincia de Atalaya, Comunidades Nativas 2, 3 y 4

Betsikakerori: Alberto Arenas Cornejo 

Distritoki Raimondi, ari atetabakajeita nijape pajitachari Tambo jero Ucayali, irokia apatotanakiarorika río 
Marañón timanaji antaroite nija pajitachari Amazonas. Ari meka osaikayeti okape Comunidades Nativas 
añanakobentajeri.

CN 323 jero CN 424 osankenatakotaka irotakekia otimimotantaro ora resolución de reconocimiento jero 
titulación, irompa ora CN 2 te otimimoterojoi, okantakantiro yobajeitaja otsipaki kipatsi otonkaitetapajinta 
eirokia aretantarotsi aririka amarate nija (Ministerio de Cultura, s.f.).

Ubicación Región Ucayali, Provincia: Atalaya, Distrito: Raimondi  

Superficie 14,508.51 km (Distrital)

Etnias 121 Comunidades Nativas de los grupos étnicos Asháninka, 
Asheninka, Amahuaca, Yine y Quechua

Índice de Desarrollo Humano (IDH22) 2019 0.3376 (Distrital)  0.5858 (Nacional)

Pomerentsitantsi iroperori jero presuntas 
actividades delictivas

Deforestación, invasión de sus tierras comunales

Vulnerabilidades identificadas según 
“Protocolo para la acreditación de 
la situación de vulnerabilidad de las 
víctimas de trata” del Ministerio Público

Física, psicológica, ambiental, antropológico social

Nivel educativo CN 1: Inicial, primaria y secundaria;  
CN 2: Primaria; CN 3: Primaria 

Grupo más vulnerables 1° Tsinanejanikipe, adolescentes jero ebankarope;  
2° Shiramparijaniki, adolescentes jeri ebankaripe

22 Instituto Peruano de Economía..

23  R.D. Nº 0212-89-UNA-XVI-J, R.M. Nº 0244-93-AG. 

24 R.D. Nº 043-89-DD-UA-XXIII-UC, R.M. Nº 0244-93-AG.



36

3.2.a. Ikariperoyetiri atiripe jero okanta yantabeyetakantariri

Aparoni porcentaje timaperotatsiri nampitsikika 
irinti pankiyetirori kemito, café, katsikonakiri jero 
otsipape ara nampitsipeki tsipatarori kempe Satipo, 
región Junín. Antaberentsikika yantabejeitake 
okarati tsa terika tsa pite horas, ipinayetantari ora 
destajo “ojaikiterika latas”, ari okemetaro aririka 
yabitero kemito ipinaitiri S/.17 (US $4) y S/.18 (US 
$5). Irotakekia, añantaro areta camionetas osaikinta 
comunidad payetiriri antaberentsipe irosatikia maroni 
atiripe koatsiri yoijatanajiri otiminta antaberentsi. 
Antaberentsika antapinita okantapaintyarikairokia 
okoakota osheki shintsinkantsi, irotakekia itimanta 
kapichaji comuneros amabetirori aisati isaiki osheki 
kitaiteripe antaberentsikika. 

Saikantarori oka maba comunidades yantabere 
irointiikantetiri actividades agrícolas yañajeitantyari, 
irikatsini antarikonape karajeitatsiri osheki ibankoki. 
Aka meka, maroni tsinanepe te omatyaji antabejeite, 
okantakantiro, irojeitake ameniriri kireki okantyakia 
omonkaratakayeri maroni okarajeitiri obankoki.  

Osaikinta bares jero locales nocturnos ara 
embarcadero anta nampitsiki Atalaya ari añakero 
ebankarope que son explotadas sexualmente 
maroniki 24 horas timatsiri kitaiterikiki aisati 
otsonkiro ora 7 kitaiteripe timatsiri semanaki. 
Maroni pokayetatsiri pankotsipekika irinti atiripe 

saikayetatsiri nampitsikika, koshintipe jeri atiripe 
antirori kariperotantsi kempe narcotráfico. Maroni 
autoridades locales iñabetaro kariperotantsika 
irokia tekatsi yantajeite irointi ikanti irojeitake 
pokatsiri apaniro ameni “antaberentsi”, aisati 
okantakantiro tekatsi osheki atiripe ara servicios 
públicos de protección irotakekia apaniro yameniro 
abisayetatsiri anta oniyankitinta nampitsi Atalaya. 
Aparoni funcionario amenakobentirori servicios de 
protección a las mujeres víctimas de violencia ikanti 
oka meka violencia sexual abishimotiri yora menores 
de edad oshekiperotake, aisati osheki adolescentes 
otsomontejeiti okantakantiro kariperotantsika 
aisati menos en 50% abisatsiriabishi osaikayetinta 
tsinanepeka. Okamantakota okanta oshekiti ikantetiri 
vulnerabilidad de las víctimas okantakantiro actos de 
explotación jero te otimeji kametsayetatsiri okantyakia 
ipempa paitaperika. Okanti aisati te omatyaji 
amenero okantabetya okapichateji denuncias ara 
comunidadeski tema opinata ajatantyari jeri aisati 
akempoyantyariri monkaratakantirori kariperotantsipe. 

Oshekipe sankenarentsi okantakotiro okanta 
adolescentes son contratados antabetantyari 
obantsiki ara nampitsikipe, kempe ara región Junín, 
oshiki antabetatantarori ikantetiri destajo, ipetiro 
aparoni pago por producción, obanarontsi jero 
aparoni osaikantyari. Antaberentsikika teya ojitempaji 
te omtimeji iroperori salud jero seguridad, kempe 
aisati ora derechos laborales teya yamenero ora 
entidades públicas del nivel de gobierno nacional o 
regional. Ora reglas laborales irinti antirori timimotiriri 
antaberentsipe, iritake jajeitatsiri irayetero ebankarope 
nampitsipeki aisati irayetanajeroiji shiyakomentotsiki 
irosati yaretantakajiarori antaberentsipankoki. 
Antaberentsikika yantabejeiti shiramparipe jero 
tsinanepe irokia te irakotemparo maroni osarentsi 
irointi apite terika maba kashiriki. Irikatsini 
adolescentes kiajeitatsiri obametantsipankopeki 
iritake antabetatsiri eirokia ipinaperoyetantaritsi. 
Aririka akoakotero ikamantakotero okantayeta antabe-
rentsipe yorape comuneros osheki imanakotiro. 
Otsipa grupo kapichajitatsiri yantabejeitiro santari 
antachari osaikayetinta campamento niyankimashiki 

Opimantabetyarika obankibere 
eiro imonkaratarotsi aisati te 
omatempaji ojayete antabete. 
Irotakekia otimantayeta 
trabajo en condiciones de ex-
plotación, trata de personas 
jero ora formas modernas de 
la esclavitud oshekiperoti.
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25 Estimada en 12 mil habitantes

koachari aretantyari anitero abotsi osheki horas. 
Antabeterika santari otimatye antabete 24 horas 
osarentsipaiteki terika pariantsipaiterika maroniki 
osarentsi. Otimatye ayotakotero aisati ametyaro, tema 
osheki opomerentsita aisati omakotakanti, irotakekia 
te ijatashijeiteriji yayetantyariri atiripe ara osaikayetinta 
comunidades nativas. Aparoni kamantatsiri saikatsiri 
comunidadki ikantake antaberentsika irointi 
achakiyetero santaripeni osaikinta ikantetiri zonas 
prohibidas.    

Oka meka antaberentsi te aparoniteji yantabeyetiri 
adolescentes jeri ebankaripe saikajeitatsiri 
aparoniki comunidades. Ipankiyetiro ora hoja de 
coca, aisati yaayeterorika antamimashiki irotake 
aisati antaberentsi yantajeitiri. Oka kamantantsika 
ikempoyajeitasanotiro, irokantaincha, atiripe 
ñakerori okanta antaberentsika ikamantakotiro 
okanta antaberentsika. Yaayetiri yantabeereki anta 
ipankitinta ikantetiri ari ipajeitakeri osheki kireki. 
Maroni antabetajatsiri eiroya imataja isokijaje, 
irotakekia ishiyabetajiarika ari yobamayetakeri terika 
ari yoijanayetakeri. Ikantebetakariri ipinayeteri eiro 
ipetiritsi aisati eiro ikamantakotanti okantyakia irosati 
yañaje. Antaberentsikika, otimatye eiro ikamantakotanti 
aisati otime imonkaratero antaberentsipe. Aparoni 
atiri ikantake: nantabetake 3 osarentsi, te nomatyaji 
nosokiajeji, aisati te noñajeitajeri noshaninkasanori. 
Noshaninka ikantajeitake kamakena. Otsipa 
kenletsarentsi ikamantake aparoni familiar okanta 
itomitsori iñaakobentake ikiajeitantapakari aparoniki 
pankotsi irashipe pankiberiantpe aisati okanta 
yobamayetantakariri. 

Ñabentakotainchari abisake isaikayetinta autoridades 
locales kari okantimonentariri kariperotantsika, irokia 
yantabeti kempe compartimentos separados jero 
isaikantaro kobenkatantsipe. Aparoni funcionario ikanti 
ora Comisaría otimimotiri 18 efectivos policiales, irokia 
okanta ora sistema de turnos ari ikapichajitapake 
yaretajiaro la mitad dantirori operativo. Nampitsika 
otimimotiro 4 fiscales penales shekimotiriri ora carga 
superior karatatsiri 700 expedientes aparope, ari 
okantari ikamantakeeri funcionarios del sistema de 
protección contra la violencia. Iroakera meka otimake 
aparoni ora Centro de Salud Mental Comunitario 
amitakotajerine maronipe demanda de servicios 

kantashiyetachari, aikerokatsini irashipe atiri 
ñashitakarori oka violencia. 

Nampitsikika, te añeroji ora Estado te omonkarateroji 
ikoakoyetari maroni atiripe karatatsiri25. Te 
yamitakoyeteroji maroni comunidades nativas. 
Maroni coayetachari te oshekiperotejiaisati te otimeji 
yotantsipe amitakotajerine maroni saikajeitatsiri 
distritoki. Aretantyari ara comunidades opinaperota, 
irotake yojokayetantariri atiripeni. Irokantaincha, 
kenkeshiriantsipe aisati antayetantsipeantantyari 
ora asfaltado te omonkaratya. Ajatake iroakera 
yobetakero ikantetiri primera piedra así abotsipe 
aretachane aparoniki comunidad, asampitantakariri 
ariorika otsonkakia, ikanteetake antajeri irointi 
mantenimiento, antantemparo maquinape 
atsinakajerone kipatsi. Tera añeroji aretempa Estado 
añiro meka yantayetiro carretera ikantetiri madereros 
ilegales apatoyetirori isantarite otonkariyeti jero 
aretapakiarika kashiri yantantajiaro maquinape 
abotsipe yantajiarori isantaritepe. Abotsipeka 
yantayetiri madereros ari yanitantaro aisati 
saikajeitatsiri ara comunidades.  

Maroni conductas, medios jero fines del tipo 
penal de trata de personas, timatsiri nampitsikika, 
okemetaro abisatsiri ara CN 1, kantakotirori 
yayetantyariri irointi okantakantiro te otimeji 
antaberentsi jero ikoakotyeta yañantakayetyariri 
ishaninkape, irotakekia yayetantariri anta osaikinta 
capital del distrito, kempe aisati otsipapeki r regiones 
kempe Junín. Aretantyarori irointi yatsanayetiri, 
okantakantiro maroni akamantakeri sankenarentsika 
aisati okanta opayeta antaberentsipe. Okantakota 
ora finalidades, la explotación sexual jero laboral 
irointi abisayetatsiri añayetakeri.   
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26 2 de inicial, 4 en primaria y 6 de secundaria. 
27 25 en inicial, 60 en primaria y 70 en secundaria.
28 2 de inicial, 8 en primaria y 6 de secundaria.

3.2.b. Itsenkanayetiri atiripe jero nampitsipeni

Ayotakeroka oka maba comunidades osaikantaro bashinonkantsi jero bashinonkaperotantsi irotake 
bashinonkairiri saikimotirori. Aisati, timatsi itsipape añantarori pankiberentsipe, kempe ipankiyetiro: kaniri 
jero otsipape. Antaberentsikika iro jibabentirori tsinanepe timimotirori osheki oshaninka obankopeki, 
antarokonayetapaintsiri jerokari matachane okei obametantsipankoki, oshekipe abishimoyetakerori ikantetiri 
explotación. Apitetanaintsiri apatotantsi, isaikajeiti atiripe añabentakotakeri aisati timimobetariri kapichaji 
ibankibere kempe kemito jero iyobetakarori okanta ipankiyetero jero yantabetero kipatsi, irokantaincha, te 
otimimoteriji jaoka ipimanterori ibankiberepe, te otimimoteriji okantyakia ipinayeperotero ibankibere. Aisati 
timatsiya otsipa yapatota irokia kapichaji inajeiti, isaikantaro matabetakarori iñanate irotakekia ipiajeitaka 
meka obametantatsiri, yobametantiro ora docencia intercultural bilingüe terika imabetakaro yantabejeite anta 
nampitsipeki otiminta antaberentsipe kantashiyetachari kempe cultivo agrícola, el trabajo en el sector servicios, 
etc.     

Ora CN 2 otimimotiro aparoni yotantsipanko nivel inicial, primaria jero secundaria, 12 obametantatsiri26 jeri 155 
alumnos27. Maroni alumnos kitaiteripeki timatsiri osarentsiki aririka otime obametantsi yobayetaro obanarontsi 
opakantiri ora Programa Nacional de alimentación escolar Qali Warma, opayetiro obametantsipankope 
obanarontsi kashiripeki. Kari kametsatatsine irointi te otimimoteroji pankotsi okotsitantyarori obanarontsika, 
te otimeji educación técnico superior. Te otimeji energía eléctrica, aisati nija ikantetiri potable. Irokantaincha, 
otimimotiro paneles solares otimantyari energía otimantyari ora servicio de internet obametantsipankoki.  

Nampitsi CN 3 irotake orijanitatsiri te antaroteji kempe otsipape añabentakotakeri. Otimimotiro aparoni 
yotantsopanko primaria ikarati maba obametinkari, te otimeji educación inicial jero secundaria. Nampitsikika 
maroni jefes jibatirori comunidad osheki yamabenta irotake te ishenetyaji isampiyeteri. Akoirika ayotakoteri 
otimatye asaike aririka yapatojeitya, ari ara iñabejeiti irokantaincha ñabetatsiri irinti shiramparipesaikantarori 
comunidad. Irimpa estudiantes koatsiri yoijatero estudios iyoshijeita shiramparipe, irokia otimatye ijate 
nampitsiki pajitachari irijeitake pinabentachane irimpa saikatsiri comunidad CN 1 ijate Puerto Inca. Iroma CN 3 
ari osaiki aparoni antena de telefonía celular, irokia timatsi kapichaji atiri timakotatsiri ikantetiri celular.   

CN 4, otimiro aparoni colegio nivel inicial, primaria jero secundaria, yantabejeiti 16 obametantatsiri28, te otimeji 
internet, irokia aisati obametantsipankoka otimimotiro tabletas irashipe jananeki jero aisati otimi aparope 
paneles solares. 

Anexoki timatsiri ara CN 2 timatsi aparoni abintantsipanko, ojibabentiro aparoni médico obstetra aisati 
apite técnicos de enfermería. Timatsi aparoni agente comunitario de salud, aisati timatsi aparoni botiquín. 
Otimabetaka abintantsipanko aka anexokika, aretantyari otimatye ajatantyaro trochas carrozables te otimeji 
iluminación, irotakekia otimatye anite, aisati aririka otime tsomontentinkaro terika mantsiyarepe osheki 
opomerentsita. Oka meka médico jibatirori abintantsipanko te onimoteroji ikantayeta ebankaripe oñeirora 
ebankarope piajeitaka ina, kempe aisati oshekiti mantsiyarentsi kempe infecciones de transmisión sexual y 
VIH kari matachane yabintayeteri. Ikantajeiti aisati ora adolescentes yayetiro mantsiyarentsika pankotsipeki 
opimantayeta bebidas alcohólicas jero otiminta explotación sexual saikatsiri ara puerto de Atalaya, jero aisati 
otsipapeki nampitsi kempe Satipo ara región Junín.  

Nampitsiki CN 3, saikantarori te onimoteriji okanta ora situación de salud inampikika, irikatsini shiramparijaniki 
aisati tsinanejanikipe, timimotiriri anemia, hongos, shitsanentsi jero otsipape mantsiyarentsi. Amenirori ikanti 
teya otimeji jampi irotake ikamantari atiripe okantakantiro te otimeji atención. Otsipa abintantsipanko osaiki 
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nampitsiki Atalaya, irokia aretantyari otimatye oijatero aparoni trocha carrozable ikarate 45 minutos. Aisati 
nampitsiki Atalaya te otimeji servicios de acogida terika estrategias amitakotantyariri maroni familiares irashipe 
mantsiyari oisantiriri, aisati otimatye ipinakobentempa. Ikanti aparoni atiri saikatsiri aparoniki comunidad, 
nampitsiki ari akamake, te okemetyaroji asaikerika abankopeki otimimote osheki obanarontsi timatsiri antamiki 
kempe (kaniri, shima etc.). Irotake kantakarori tsinanepe otimajanikite obankopeki, aisati ameniro onirope terika 
otsipape yotakobentirori timajanikitantsi timatsiri onampiki, irotakekia kari okametsatantari ora atención, ni la 
salud de la madre jeri jananeki.  

Okantayeta alimentación mabakika comunidades oshiyabaka kempe maroniki yobajeitaro kaniri jero parenti 
aisati shima. Te otimeji proteína animal okantakantiro te otimaje antami amenantyari ibatsape, aisati te 
yobajeityaro ora jero chochokipe. Antarikonape irajeiti kitaiteripeki osheki piarentsi, ibetsikantetaro kaniri posari 
jero okachokaitiro itsipaitiro shintsinkantsi antabetantyari jero akempoyantyarori aparato reproductor masculino.  

Irompa, ara Comunidad de CN 4, te otimeji servicios médicos aisati ora botiquín te otimeji jampi, irokantaincha 
timatsi aparoni atiri saikatsiri comunidad yotakotirori oka botiquín comunitario. Yoka meka ikanti, nintaro 
nomantsiyaterika nirayetiro ora medicina tradicional, limpoiji iroakera nojate isaikinta médicos.

Abisakerika pomerentsitantsika irotake kantakarori otime ikantetiri vulnerabilidad amenakotantempari 
aparope atirpe saikayetatsiri ara comunidad terika maroni timatsiri. Okanta ibashinonketiri irotake añantariri 
shiramparijaniki aisati tsinanejaniki iñashitemparo kariperotantsika.  

Osaikinta comunidades te añajeite irointi añashibetaka 
okantakantiro te añeroji amitakote Estado. 

La discriminación timatsiri akairotake otimantari kariperotantsika akantakeri. Irotakekia, maroni atiri saikantarori 
comunidades nativas irinti ciudadanos de segundo orden, irotake okantiri añakeroka yobashinonkantakari. 
Okantabetakia autoridades del nivel de gobierno nacional jero regional te onimobetyariji akantakeri, te 
yamenakoteroji aisati te yantajeiteji sankenarentsipe kempe Plan Regional contra la trata de personas y el 
trabajo forzoso, jero ora Política Nacional contra la trata de personas y sus formas de explotación. 

Te otimeji empatía aririka añero obashirebeta terika katsirentsipe okemiri inape saikatsiri aparoniki comunidad, 
aisati okenkeshiriakotariri otomipe aikerokatsini okanta osaikayeti obankopeki. Irojeitake violentadas sexual, 
física, psicológica jero económicamente aparoniki sociedad machista, shintsinatainchari otime ojime te 
okoabetyaji aisati itsomontetakayetiro okantyakia eiro yojokantetarotsi.

Aparoni comunero saikantsiri otsipaki comunidad osheki osarentsi 
ikanti “aka te otimeji nintantsi” aisati apakayetero tsinanejanikipe 
ojimentyari aparoni antarikona otimatye opiajempa

Irotakekia otimatye amenaperotero, ari osaikiri ikantetiri condiciones de vulnerabilidad abishimotirori maronipe. 
Shiramparijanikipe iyojeitakero okanta añantantsika kempe okanta imonkaratero ikantetiri roles patriarcales. 
Obametantsipankoki te iñabentakojeitero ora derechos de las personas aisati te otimeji medios virtuales irotake 
kari iyojeitanta. Irotake ashitimotakariri aisati tsinanejanikipe irojeitake aisati vulnerables, jeri shiramparijanikipe. 

Oka meka vulnerabilidades oinijanta maronikiatiripe. Ora inseguridad otimimotantyariri kipatsi, la criminalización 
de las comunidades oshinetakerorika ichakiyetero inchatote, irointi yamatabiyetiri terika yantantyarori práctica 
de la agricultura, ari okantari oinijanta ora discriminación abishimotiriri. Aisati okantayeta yantayeti yora 
pinkatsaripe aririka ikenketsabetakayeri ikantetiri terceros okantyakia yantabejitero ipatsite, aisati timatsi. Aisati 
otimakera ora isariayetiri pinkatsaripe terika jefes locales jero aisati yobayeteririka okantakantiro yamakobentaro 
ipatsite terika te ishinetero antempa antaberentsika kempe ora narcotráfico irotake timaperotatsiri nampitsipeka. 
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Tabla 9: Factores de Vulnerabilidad Encontrados en las CN 2, CN 3 y CN 4

Tipo de vulnerabilidad Factores de vulnerabilidad

Edad Maroni comunidades timatsiri oshiyabaka irotake otimantari aparoni porcentaje 
shekitakairiri menores de edad, aretakayariri 50%. Irokantaincha, te oshiyariji abisatsiri 
jananekipe. Okanta ora salubridad itimajanikitantari jananeki te amitakoteriji yañantyari 
aisati yantyaritantyari. Okanta obanarontsi jero okanta areyetari, jero te otimimoteriji 
servicios básicos kempe nija potable jero desagüe akairi mantsiyarentsi abintachari 
aririka yashiyetero inchashipe irokia kari abintiro maroni mantsiyarentsi. Tsinanejanikipe 
jeri shiramparijanikipete otimimoteriji controles de salud aisati te otimimoteriji vacunas. 
Ara jananekipe yañajeiti okantabetya te itimeji yora calzado, kitsarentsi, estimulación, 
tikakobentantsi jero otsipape. Iyobeta yantabeti obantsiki itsipatari iriripe osheki iñatsata 
fútbol, ari shirampari jero tsinane iñatsata otiminta estadio. Okameka antaro oni irotake 
otimatye eiro imakotitsi. Maroni jananekipe ikimoshirejeiti iñatsatyarika. Irokantaincha, 
yentsitapai teya osamaniteji, okantakantiro iroakera antarotajerika otimatye opempa ina 
aisati otime aye ojime ipakakerori iriripe iroakertapake otimantakari. Antero yantajeitiri 
antarikonape ara comunidadeski intaro aririka otimake 12 terika 13 osarentsi irokia 
otimimotiro ojananekite okarati 7 jananeki. 

Educación Ora educación te okametsaperoteji, aisati te otimeji maroni kempe inicial, primaria 
jero secundaria. Las jeri los alumnos te ikiajeitaperoteji obametantsipankoki, 
aparope osamani ipempa eiro ikiajitsi, okantakantiro ijayeti yantabeti. Irotake maroni 
obametantatsiri otimatye iñashiperobentyaro irotakekia yabisakantariri osarentsipe 
eirokia ijokantarortsi ikei obametantsipankoki, aisati eiro itimantatsi kapichaji matriculados 
aisati eiro yapitsayetantaritsi obametinkari, kempe aisati, opokakote obanarontsi. 
Aparoni obametinkari ikanti te otimeji material educativo jero ibashinonkantari yora 
estudiantes, aisati ikantiro okanta alumnas que son explotadas sexualmente en bares 
terika alumnos antabetatsiri kokamashiki. Itsipa obametinkari yoinijantiro kari onimotiriri 
kempe oshekikatsini ebankarope tsomonteyetatsiri kantakantirori eiro okiantajatsi 
obametantsipankoki, aisati ikantiro opomerentsitantari apape yamitakotantyariri itomipe 
jero irishintope, okantakantiro te ikieji obametantsipankoki irioripe.   

Pobreza Asankenatakeroka, maroni comunidades otimimotiri atiripe bashinonkari aisati 
bashinonkasanotatsiri añatsiri okantabetya te itimeji irekite terika ipeyetiri antaberents 
irokia abishimotiri ora explotación. Oka bashinonkantsi nampitsipeka teya aparoniteji 
te itime kireki, aisati ikantetiri carácter multidimensional. Te apaniro okoityempa bienes 
materiales añantyari, aisati okariperotiro añantantsi iroperori, irotakekia kari otimanta 
añantantsi iroperori, aikerokatsini irashipe irijanikitapainchari. Aisati añajeitiro okantayeta 
círculos perversos de pobreza abishirori ebankarope inatatsiri jeri ebankaripe jibakantirori 
ibankoki. 

Maroni atiripe saikatsiri nampitsiperoriki itsenkanayetiri atiripe saikajeitatsiri aparoniki comunidad, ikantajeiti 
irinti perantipe, te iyojeiteji aisati kari koerone okametsatajia maroni yamejeitari irotake oka kantakantarori 
kari otimanta apatyabakantsi, irokantaincha irotake oinijantiro irosati antiro ora prejuicio jero discriminación 
kamantasanotirori okanta ibashinonkayetantariri. Irokantaincha te omaperoteji ikantabejeitari, okape  
comunidades nativas añabentakeri  otimimotiro ebankaripe kenkeshiriakotirori okanta inampiaisati koatsiri 
ibametsaperotajero okantabetya te otimimoteriji koayetachari ikantantyarori ikenkeshiriari, irokatsini 
iñabentakotero abishimotirori tsinanepe. Aparope jefe aisati jefas jibatirori  comunidad ikoajeite okametsate 
inampi, irotakekia ikoanta aparoni Estado amitakoterine aisati operi yotantsi jero otsipape servicios ipatsiteki 
okantyakia ikempetajia saikajeitatsiri nampitsikipe.   

Okanti “Protocolo para la acreditación de la situación de vulnerabilidad de las víctimas de trata” así Ministerio 
Público, ñabentakotirori vulnerabilidades antropológico sociales identificadas, jeroka:
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Fuente: Protocolo para la acreditación de la situación de vulnerabilidad de las víctimas de trata del Ministerio Público.

Tipo de vulnerabilidad Factores de vulnerabilidad

Lengua Atiripe saikatsiri ara comunidades añabentakeri iñabetiro añane Asháninka 
aisati Asheninka, irokantaincha, obametantsipankoki te obametyaji añane aisati 
ikantetiri intercultural. Irotake meka, añane representa una limitación kametsapero 
obametantsipankoki, oshintsitantyari ora educacion, irotake kari ashintsitantari jero irointi 
aparoni factor de discriminación.   

Lejanía geográfica Nampitsipeni timimotirori abotsi terika trochas carrozables. Osamaniyeti irotake kantakarori 
aretantyari servicios necesarios okametsaperotantyari nampitsipe. Tera otimeji tecnologías 
de la comunicación okantakantiro intainati, añaperotakero aisati te añeroji ora servicios 
en el territorio. Intainatira te omatyaji kempe acceder a la justicia y la protección de las 
víctimas de delitos.  

Etnicidad Orape comunidades añabentakeri irointi Asháninka jero Asheninka. 

Víctima de conflicto 
interno 

Osarentsipaiteki 80 maroni comunidades yashitakaro ora terrorismo. Atiripe ikantajeiti 
teya okametsateji abishimotantsika aikerokatsini aririka imanatabakaka sorarope. Aparope 
ikantajeiti okanta yayetantakariri atiripe imanatantakayariri.

Condición de migrantes Oka amaba comunidades te otimimoteroji antaberentsipe jeri kirekiirashipe saikantarori, 
irikatsini adolescentes jeri ebankaripe irotakekia ijayetantari yamenantyari kireki tera 
otimeji antaberentsi inampisanoriki. Antaberentsika te amakobenteriji ikantetiri ora de-
rechos laborales mínimos. Atiripeka, ikamantiro abishimotiriri adolescentes jeri ebankaripe 
shiyantyari okantakaro antaberentsipe terika ishaninkape yantabetakairi aisati aririka 
yayetakeri te iñajeriji. Irotakekia, ora migración irointi yantajeitiri okantyakia ipempa 
paitaperika.      

Ora índice ashi Desarrollo Humano del distrito de Raimondi, oinijantiro saikantsi kametsa aririka itimajanitajerika 
okoakairi promedio nacional, nama irotake kantakarori maroni comunidades nativas saikatsiri anampikika. Aisati, 
ora educación secundaria jero ikiajeitantyaro ora per cápita kapichaji onati te aretyaro 50% ora media nacional

Tabla 10: Índice de Desarrollo Humano (IDH) – 2019, provincia de Atalaya, distrito de Raimondi

Fuente: https://www.ipe.org.pe/portal/indice-de-desarrollo-humano-idh/   |   Betsikakerori: Alberto Arenas Cornejo

Indicadores Nacional Provincial District HDI
Nacional 

HDI
Provincial

HDI
Local

Ikarati atiripe 31,296,142 51,578 32,925

Añatsiri aririka itimapaake 75.42 60.88 60.44 0.8404 0.5981 0.5906

Población (18 años) 
tsonkakerori educación 
secundaria completa

67.67 28.23 31.76 0.6767 0.2823 0.3176

Osarentsi ashi educación 
(Población de 25 y más)

9.14 6.15 6.28 0.5166 0.3064 0.3157

Kireki yaayetiri yorape 
familiar per cápita (soles/USD)

S/. 1,032.16
(US$270)

S/. 522.33
(US$ 170)

S/. 542.04 
(US$ 187)

0.4045 0.1977 0.2057

HDI 0.5858 0.3264 0.3376
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3.2.c. Okariperotakanti pomerentsitantsika

Kempe ora antakeri, maroni fuentes de acceso público kamantakoperotirori casos oficialmente registrados (Policía 
Nacional, Ministerio Público) ora delito de trata de personas nampitsipeki te otimeji. 

Aparoni kariperotantsipe Iroperotatsiri abisatsiri anta Comunidades Nativas nampitsipeki irointi ikantetiri derecho 
al territorio, okantakantiro kempe ora superposición de estos con zonas delimitadas ashi concesiones forestales, 
asisati tera otimeji iroperori delimitación de los bosques ipeyetakerori. Oka meka teya apaniro otimakantiro ora 
inseguridad jurídica para las Comunidades, aisati omatanajero yotantsi así sanoro, ikantetiri cosmovisión, tema 
irotake ikantayetanteri “tikakobentirori naturaleza”29 aisati nija, antamimashipe, ajenkatantsi jero otsipapeni, aikero 
okantayeta yañantajeitari te okametsatimotajeitajeri okantakantiro ora ishintsinayetiri ipatsitepe (Encinas, 2014).

CN 2 jero CN 3 totimimotakero osheki multa okantakantiro te ikempoyeroji kametsa antamimashi, aisati 
okantakantiro yanytayeti acuerdos con empresas madereras, irotake ichakiyetantakarori inchatope ara áreas no 
permitidas.

Oka meka irotake obamantayetiriri atiripe saikantarori comunidad, 
okantakantiro tseyantsi terika abuso de su situación de 
vulnerabilidad30. Irotakekia, maroni jefes locales ikantajeiti, 
yamatabiyetakeri irotakekia otimatiye impinajeitajero oka multas 
aisati ora procesos penales31. 

Irompa CN 2, kireki kiatsiri aririka ipimantero santari ipeyatakeri aparopeni familia saikatsiri ara comunidad, jero 
otsipa porcentaje otimantyari nija pankotsipeki mediante pilones saikatsiri anta parte externa32. Antantyarori 
koakotantsika ora Organismo de Supervisión de los Recursos Forestales y de Fauna Silvestre – OSINFOR antake 
aparoni estrategia así compensación de multas okantyakia maroni comunidades ikempoyajero los bosques 
húmedos33.    

Tera okametsate okanta ikempoyetiro derechos laborales, aikero oshekiti okantayeta ora formas modernas de la 
esclavitud jero trata de personas. Nampitsikika, apatyabaka ikantetiri incumplimiento de las normas laborales, la 
ausencia de fiscalización jero ora presencia de poblaciones altamente vulnerables. Maroni abishimotantsi akeri 
antantakarori antaberentsika okiarioperotakairo akenkeshiriakari. 

29 Testimonio de un ex jefe de comunidad en CN 2.

30 Según la Oficina de las Naciones Unidas contra la Droga y el Delito (ONUDC), los factores que suelen considerarse significativos en relación con la vulnerabilidad 
de las personas a convertirse en víctimas de trata (y que a veces se extrapolan como posibles indicadores de trata), se incluyen el sexo, la pertenencia a un grupo 
minoritario y la falta de una condición jurídica reconocida.

31 Según los Principios y directrices sobre la trata de personas de la Oficina del Alto Comisionado de Derechos Humanos, el Prinicipio 7, establece que las víctimas de 
la trata de personas no serán detenidas, acusadas y procesadas por haber entrado o residir ilegalmente en los países de tránsito y destino ni por haber participado en 
actividades ilícitas en la medida en que esa participación sea consecuencia directa de su situación de tales. 

32 Información proporcionada por un ex jefe de comunidad en CN 2.

33 Directiva N° 005-2016-OSINFOR/05.2
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89%
de las 58 atiri akakerori 
ikantajeitake ari imatakia 
yantabetaje otsipapeki 
antaberentsi.

33%
ikantajeiti, te yayeteji 
kireki ikantayebetakariri 
ipeterime.

83%
ari imatakia ijajeite 
otsipapeki nampitsi 
yantabetantyari.

71%
yojokakero ikiabeta 
yotantsipanko 
yantabetantyari  
otsipaki nampitsi.

Irompa, antantakarori encuestas oinijake okarati 

Oberantapakarori ikantajeiti eventos propios 
del trabajo forzoso la esclavitud humana, jeroka 
timimoteri 

14% 
yapitsayetakeri  

ora documentos de 
identidad

14% 
te ishineyeteriji 

yojokero 
antaberentsika

11% 
yantabereki osheki 
otimake vigilancia

21% 
ipetakeri multas  
terika sanciones 

económicas

25% 
yantabejeitake 

kitaiteriki  
jero tsiteniriki 46% 

abishimotakeri 
accidentes10% 

yasariakari  
sus jefes

43



44

Ayoyetajiri

• La respuesta pública jero marco normativo amenakobentgirori 
antaberentsipe shintsitantatsiri se ha circunscrito al ámbito de las penas 
siendo claramente insuficientes.

• Ora 4 comunidades añabentakeri otimimotiroperfiles jero pautas 
shiyabakachari konijayetachari aparoniki evidente vulneración sistemática 
de derechos saikapainchari históricamente. Aisati características kempe 
te otimeji acceso jero cobertura a servicios básicos públicos, okantyakia 
otimaperote kirekipe aisati apatyabakajeitajia maroni comunidadpe terika 
okantayeta antaberentsipe socioeconómicas okanta yañajeiti ari osheyajeita 
aka 4 comunidades, irotakekia jeroka iroperotatsiri:

• Aparoni educación kariperori, kari 
timatsine maroni niveles educativos jero 
aisati educación intercultural bilingüe.

• Te okametsateji ora te otimeji jampi, 
maroni koayetachari te aretitempa, terika 
te otimaperoteji aisati te okemetyaroji 
okoakoyetari nampitsipe (lengua, cultura, 
distancias).

• Osaikantaro bashinonkaperotantsi 
aisati abandono social, te itimeji kireki 
irotake kari otimimotantari ikoakotari 
atiripe irotakekia oka bashinonkantsi 
omaperota.

• Ebankaripe te otimimoteriji antaberentsi 
iroperori irotake ijatantari yantabetajero 
ikantetiri industrias extractivas 
contaminantes timatsiri ipatsiteki aisati te 
otimimoteriji ora supervisión yanterime 
ora entidades competentes del gobierno 
nacional o regional.

• la violencia de género irotake 
timaperotachari aikerokatsini timatsiri 
kapichaji irosarentsite. Yaititemparika 
ijinape irotake opoñantari precariedad 
económica jero violencia sexual, aisati 
yabakaperotajia. Abishimotantsika, kiso 
oyiro ora tsomontetantsi ebankaropeki.

• Ora necesidades económicas, la violencia sexual, la escasa escolaridad, 
asaikerika okariperotirika, irikatsini jananekipe jeri adolescentes, aisati 
omaninterika ora Estado irojeitake kantakantakarori itimayeti tratantes para 
captar a sus víctimas osaikayetinta comunidades nativas añabentakeri.

• La escasa presencia del Estado jero deficientes mecanismos de 
fiscalización amitakotiro oshekisanote antaberentsipe kari kametsatatsine 
kempe minería jero tala ilegal, el narcotráfico, la explotación sexual, jero 
aisati corrupción opoña impunidad frente a estos delitos.

• Oshekiti ora informalidad antaberentsiki aisati actividades criminales 
antabetantsikika pajitachari minero aikero oshekitanake, aikero katsini 
antaberentsiki extracción del oro aluvial, te imonkarajeiteroji ora regulación 
existente irokia itsipatakakaro otsipape antaberentsipe kariperotatsiri. Te 
otimimoteriji recursos irashipe autoridades locales te imatyaji yantabejeite 
kametsa okantyakia itsonkatemparori kariperotantsika.

• La corrupción jero impunidad del delito irotake abisatsiri arape 
comunidades añabentakerika, normalizando la violación de derechos 
individuales jero colectivos ikempetakakaro ametantsipe.

• Te otimeji datos estadísticos ashisanoripe comunidades nativas 
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ñabentakotirori tra-ta de personas, trabajo forzoso jero otsipape kantashiyetachari ora 
explotación. Maroni datos kari timatsine omaniro abishimotantsipe kempe ora desigualdades 
timaperotatsiri bashinonkaperotirori maroni comunidades nativas amenerorika trata de personas. 
Okametsaperoti abetsikaje antajeri amenakobentantajiariri atiripe. En términos de políticas 
públicas, kari timimotene, teya añeroji.

• Te otimayeteji denuncias jero registros kantakoterone trata en las zonas rurales irotake 
kantakarori kari osaikakotanta ikantetiri estadísticas, irotakekia kamantantsipe te okantaperotero 
okantayeta abishi kariperotantsika. Las víctimas te ijajeiteji osaikinta administración de justicia, 
aikero katsini te ijateji otiminta servicios de asistencia jero protección. Oka meka te apaniro 
ante eiro otimantatsi registro ikametsatatsiri ayotantyarori aisati okamantakote kari iyoyetantariri 
abishimotirori kariperotantsika.  

• Okantayeta captación iayoyetakeri antantakarori sankenarentsika otsipatakaro discriminación 
estructural abishimotirori maroni comunidades nativas antaberentsiki (falta de estudios, prejuicios 
culturales) aisati kantakaro situación de exclusión social osaikantakarori (pobreza, lejanía) 
aisati maroni shintsibentirori imonkaratero condiciones laborales precarias bajo condiciones de 
explotación, aisati shintsinatantsi yantantyarori maroni actividades delictivas, kempe chakitantsipe 
jero minería ilegal. 

• Yobamayenatiro maroni comunidades nativas jeri jibabentirori por delitos ambientales, irokia te 
iyotakotero timatsirika itsipatakari yantantakarori kariperotantsika, terika asariantsi, amatabitantsi 
terika abuso de su situación de vulnerabilidad. Añajeri koajika amenajero tratar a posibles víctimas 
de trata de personas kempetachari koshintipe eirokia víctimas. 

• Terika otimeji límites territoriales iroperori, la superposición de concesiones forestales aisati 
presión constante oipatsiteki comunidades nativas yantiri atiripe antayetirori antaberentsika 
kariperori kempe narcotráfico terika minería ilegal iro timaperotatsiri. Los niveles de violencia 
oshekiperotake, aikerokatsini tikakobentirori asaikika jeri líderes comunales koatsiri titulación de 
su territorio comunal aisati ikempoyajero antamimashipe eirokia ochakitatsi aisati eiro otimantatsi 
narcotráfico.

• Oshintsiperotake deforestación jero degradación en las zonas de estudio, kariperotakakerori 
ecosistema local aisati amitakotirori exacerbar los efectos del cambio climático. Te okametsatajeji 
kipatsi irotake te okametsatajeji apankitantajiari terika apankitajero santaripe, irotake 
kantakantakarori maroni medios de subsistencia de las comunidades nativas irosatikia aisati 
oshekiperotake ora situación de vulnerabilidad. 

• Ora niveles de contaminación producidos aririka ayetakero osheki mercurio osaikayetinta 
asentamientos mineros ilegales okariperotiro la salud irashipe atiri saikatsiri comunidades nativas, 
aikerokatsini irijanikipeni. Irosatini perani, los pueblos originarios ikempoyiro aisati itsipatakaro 
timimotiriri añakerika meka okariperotake. 

• Eirorika akematsatirotsi jaoka okantayeta delitos de trata de personas, trabajo forzoso jero 
kantashiyetachari explotación en contextos particulares, jero okanta abiayetiro ora vulneración 
de derechos osaikayetinta comunidades nativas, históricamente discriminadas jero marginadas, 
eiroya amatiro atsonkero. Intanakiari anteri irointi eiro ayakotiritsi ibashinonketeri aisati 
imajeretakajeiteri iñaneki.
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Amabentantsi 
Otimatye maroni comunidades nativas otimimotero okoakotari 
aisati imonkarayetero ikantetiri 
Yora gobierno jero la sociedad civil otimatye amenakobenteri 
maroni atiripe indígenas otimimoteri servicios básicos kempe 
educación, salud, trabajo digno y seguridad. Otimatye 
otsonkia ikantetiri barreras estructurales shintsitakairori 
ora discriminación aisati ora exclusión. Ipetantyariri maroni 
ikoakoyetari otimatye imonkaratero okanta onashiyeta 
yameyetari saikajeitatsiri aparopeki comunidades aisati 
kempe la cultura irotake amenaperotero otimantyari maroni 
servicios. 

Obetsikempa políticas amenakobenterori la resiliencia ashi 
cambio climático a través de la protección ambiental jero 
regulaciones sobre industrias kariperotakairori el medio 
ambiente. 
El gobierno otimatye yamenakotero okanta otsonka 
ikantetiri la biodiversidad jero hábitat Amazónico, okantyakia 
amakobentero paitarikape abishimoterone eirorika omonkara-
tatsi derechos humanos ashipe comunidades nativas, 
eiro otimantajatsi minería jero ora tala ilegal, antantyarori 
monkaratantsipe iroperori imonkarateri yorape sectores 
económicos okantakantaperotirori  oka  impacto ambiental, 
oinijakeeri ora estándares ambientales internacionales aisati 
amenakotero oparticipatya comunidades nativas antakerori-
ka consulta previa. Maroni agencias gubernamentales 
otimatiye yamenaperotero aisati monitorear okantayetaka 
derechos laborales otimakeka industrias okempetemparo 
oka-ntiri estándares internacionales.

Obametsatajia mecanismos regulatorios del sector público 
oshekiperote transparencia maroniki procesos regulatorios. 
Maroni agencias gubernamentales monkaraberento 
otimatye amenakobentero aisati oyotakotero antaberentsipe 
mineras jero okantakantiro oshintsitakairo anampi. Amena-
kobentantsipe jero auditorías otimatye antempa osheki aisati 
otimatye amenajia monkaratakarika derechos laborales. Oka, 
okoakota oshekiperotaje atiripe antabetatsiri irokia otime 
ikapasitatya, aisati amitakoterone anampi indígenas.

Ashekitakayero koayetachari antaperotantyarori maroni 
políticas nacionales ñabentakoterone trata jero explotación 
de personas. 
Pinkatsaribentirori nampitsi otimatye ishekitakajero 
kempe kireki obetsikantantempari ora Política Nacional 
tikakobenterone Trata de Personas jero maroni okantayeta 

okonijayeta explotación aisati ora Plan de Acción Nacional 
ashipe Empresas jero Derechos Humanos (2021-2025) aka a 
nivel nacional jero comunitario.

Abetsike programas jibaterone ameyetari amabentakotyarone 
trata de personas jero esclavitud moderna en comunidades 
nativas. 
Pinkatsaribentirori nampitsi jeri maron sociedad civil otimatye 
itsipatyaro maroni comunidades nativas yantajeite programas 
de sensibilización y educación. Oka meka otimatye 
antempa añaneki ñabetachari nampitsipeki aisati otimatye 
apatyemparo okantayeta ametantsipe saikakaroriri kametsa 
maroni comunidades.

Tikakobentantsi 
Amenakobentero violencia de género, aikerokatsini 
matrimonio infantil jero explotación sexual comercial 
abishimotiriri jananekipe, en comunidades nativas saikatsiri 
Amazoniaki a través de un enfoque integral. 
Maroni agencias gubernamentales amenakobentirori 
tikakobentantsi social otimatye amenakobenteri maroni 
abishimotiriri violencia de género, la trata de personas jero 
la esclavitud moderna okantyakia iyojeiteri aisati ipeyeteri 
maroni ikoakoyetari. Oka meka, okoakota itime kireki 
otimantyari programas betsikachane ashipe comunidades 
aisati organizaciones de la Amazonía.

Aayetajeri, amenajeri aisati reintegrar a víctimas de trata 
saikantarori ikantetiri enclaves de explotación. 
Maroni organismos monkaratakairori ley jero otsipape 
organismos aikero otimatye oyoperotajeri maroni 
abishimotiriri trata jero prestación de servicios a través de 
un enfoque centrado en la víctima aisati en el trauma okanta 
ikantetiri desde una perspectiva intercultural. Yokameka 
otimatye yantajeite aparoni política integral tikakobenterine 
maroni jananekipe poñachari ikantetiri polivictimización 
abishimotiriri jananekipe. Maroni monitoreo aisati evaluación 
atikakobentantyari aisati otimatye otime aparopeki comunida-
des indígenas.

Garantizar los derechos humanos irashipe defensores 
ambientales aisati comunidades indígenas en riesgo de 
violencia. 
Maroni sistema de justicia otimatye itikakobentero maroni 
derechos legales colectivos de las comunidades indígenas 
kantakobentirori oipatsitepe jerope agencias responsa-
blesotimatye ompayetero ora títulos de propiedad. Aisati 

Kampinantsipaye 
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pinkatsaripe indígenas, los defensores ambientales jeri 
activistas de derechos humanos otimatye intikakobentajei-
teri eirokia abishimotantaritsi violencia. Irotakekia maroni 
sistema de justicia otimatye amenakoperotero ora acceso 
a la justicia en casos de violaciones de derechos humanos. 
Okameka okoakota oshintsiperotempa ikantetiri Mecanismo 
Intersectorial tikakobentajerine atiripe tikakobentirori 
derechos humanos osaikayetinta comunidades, bajo la recto-
ría del MINJUSDH.

Oijanatantsi 
Obetsikempa osaikayetinta comunidades indigenas 
mecanismos para denunciar jero osankenatakotempa 
abishimotantsipe kempe trata de personas aisati esclavitud 
moderna. 
Maroni sorarope jero amitakotantsi ashi comunidades 
indígenas locales aisati las agencias gubernamentales 
locales, regionales y nacionales, otimatye otimimotero 
oficinas de denuncia, líneas directas, etc. aisati 
procedimientos operativos estándar bien coordinados 
antayetachane omonkaratantempari maroni kariperotantsipe 
kamantakotainchari osankenatempa isaikayetinta 
autoridades.

Ashintsibentero ora estado de derecho jero ora rendición de 
cuentas por violaciones de los derechos humanos, irokia 
antantyaro ikantetiri ora investigación jero sanción ashipe 
corrupción kantakotirori trata de personas jero otsipape 
kantashiyetachari explotación.  
Okameka pajitachari sistema de justicia otimatye 
osampiperotante aisati obashinonkaayetero kariperotantsi 
kempe trata de personas, esclavitud moderna jero 
otsipape kantashiyetachari explotación anta osaikayetinta 
comunidades indígenas. Maroni aakotirori ora 
corrupción otimatiye amenakoperotempa. Oka, okoakota 
ashintsitakayero iyotanepe maroni ikantetiri actores de la 
justicia irotakekia otimatye maroni ikantetiri recursos hu-
manos yobameyeteri osheki aisati aparopeni.

Impeyetero presupuestos antantyarori kametsa ora 
investigación ashipe delitos jero aisati procesos que 
prescriban penas adecuadas a los tratantes condenados 
aisati amenakoperotantyarori tikakobentantsi jero atención a 
las víctimas. 
El gobierno otimatye yamenakobentero okantyakia ora 
sistema de justicia otimimotero kireki monkaratachane 
antantyarori kempe investigar maroni kariperotantsi, 

omonkaraperotero basananketantsi irashipe traficantes 
condenados aisati amenakobentero maroni antayetachaneri 
atikakobentantyari aisati amenakotantyariri maronipe víctimas.

Partenariado 
Ajibatakantero ñanatantsipe aisati abayetero maroni sistemas 
apatotantajiarori datos ayotantyarori okantayeta maroni 
explotación abishimotiriri atiripe indígenas saikajeitatsiri ara 
zonas rurales jero urbanas.  
El gobierno debe emprender investigaciones Maronipe 
gobierno otimatye intemparo yantero investigaciones 
cuantitativas jero cualitativas okantyakia amonkaratantyarori 
ikantetiri ora prevalencia terika incidencia okanta ora trata 
de personas jero esclavitud moderna. Aisati otimatye 
ashintsitakayero ora coordinación interinstitucional a 
nivel local, regional jero nacional añantyarori otimimote 
registro de casos. Maroni oka recopilación de datos 
estadísticos otimatiye otimimotero aparoni enfoque 
étnico amitakotajeene abetsikayetaje yotantsipe 
amenakobentajerone kariperotantsika kempe trata de 
personas jero okantashiyetaja las formas modernas de 
esclavitud abisayetatsiri nampitsipeki ikantetiri comunidades 
nativas. Oka meka, te apaniro okantakotero ora ikantetiri 
incorporación de la variable de autoidentificación indígena, 
aisati okantakotiro ora revisión aisati adaptación de los 
contenidos jero maroni antayetachari añantyarori maroni 
producción estadística yotantsikika irokia oijatiro ora enfoque 
intercultural.

Amonkaratakayero maroni comunidades nativas antero 
aisati ojibatero coordinación nacional jero regional 
amenakobentantyarori maroni ikantetiri trata de personas,  
la esclavitud moderna aisati violencia de género. 
Maroni koirori otimatye yamitakotante, okantyakia oinijaempa 
monkaratantsi pajitachari Política Nacional opiantajiari ora 
Trata de Personas jero maroni kantashiyetachari ipajiyetiri 
explotación, jero Plan Nacional atikakobentantemparori 
Trabajo Forzoso, jero ora Plan Nacional de Acción sobre 
Empresas aisati Derechos Humanos. Isaikajeitinta maroni 
atiripe iriperotatsiri isaikajeiti anta apatorentsiki pajitachari 
Comisión amenakobentirori Trata de Personas Ucayaliki, 
aisati Red Regional Multisectorial amenakobentirori Trata 
de Personas saikajeitatsiri Región Huánuco, otsipa aisati 
pajitachari comisión Multisectorial de Naturaleza Permanente 
amenakobentirori Trata de Personas, jero ora Comisión 
Nacional amenakobentirori Antaberentsi shintsinatantatsiri.
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ANEXO 1 Delitos de explotación en el Código Penal Peruano, 2021.

• Artículo 129-C (Explotación sexual).

• Artículo 129-D (Promoción o favorecimiento de la explotación sexual).

• Artículo 129-E (Cliente de la explotación sexual).

• Artículo 129-F (Beneficio por explotación sexual).

• Artículo 129-G (Gestión de la explotación sexual).

• Artículo 129-H (Explotación sexual de niñas, niños y adolescentes).

• Artículo 129-I (Promoción y favorecimiento de la explotación sexual de niñas, niños y adolescentes).

• Artículo 129-J (Cliente del adolescente).

• Artículo 129-K (Beneficio de la explotación sexual de niñas, niños y adolescentes).

• Artículo 129-L (Gestión de la explotación sexual de niñas, niños y adolescentes).

• Artículo 129-M (Pornografía infantil).

• Artículo 129-N (Publicación en los medios de comunicación sobre delitos de libertad sexual contra niñas, 
niños y adolescentes).

• Artículo 129-Ñ (Esclavitud y otras formas de explotación).

• Artículo 129-O (Trabajo forzoso).

• Artículo 129-P (Delito de intermediación onerosa de órganos y tejidos).

ANEXO 2  
Normativa peruana sobre trata de personas, trabajo forzoso y delitos conexos

• Declaración Universal de los Derechos Humanos, aprobada por Resolución Legislativa 13282, el 15 de 
diciembre de 1959.

• Convención Americana sobre Derechos Humanos, aprobada por Decreto Ley 22231, de 1978. 

• Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, ratificado por el Perú el 28 de abril de 1978.

• Convención sobre los Derechos del Niño, ratificada por el Perú el 4 de septiembre de 1990.

• Convención interamericana para prevenir, sancionar y erradicar la violencia contra la mujer, aprobada 
mediante resolución legislativa 26583, del 11 de marzo de 1996.

• Convención sobre la Eliminación de todas las formas de Discriminación contra la Mujer -CEDAW, del año 
1979 y su Protocolo Facultativo, aprobado por Resolución Legislativa N° 27429 en el año 2001.

• Convenio 29 de la OIT relativo al trabajo forzoso u obligatorio, relativo al trabajo forzoso u obligatorio, 
ratificado por el Perú el 1 de febrero de 1960.

• Convenio 105 de la Organización Internacional para el Trabajo relativo a la Abolición del Trabajo Forzoso, 
ratificado por el Perú el 6 de diciembre de 1960.

Marcos legales internacionales suscritos por Perú
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• Convenio 182 de la OIT relativo a la Prohibición de las Peores Formas de Trabajo Infantil y la Acción 
Inmediata para su Eliminación, aprobado mediante Resolución Legislativa 27543, el 11 de octubre de 2001, 
y ratificado mediante Decreto Supremo 087-2001-RE, el 19 de noviembre de 2001.

• Protocolo facultativo de la Convención sobre los Derechos del Niño relativo a la venta de niños, la 
prostitución Infantil y la utilización de los niños en la pornografía, aprobado mediante Resolución Legislativa 
27518, el 13 de setiembre de 2001, y ratificado mediante Decreto Supremo 078-2001-RE, el 4 de octubre de 
2001.

• Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada Transnacional y Protocolo para 
prevenir, reprimir y sancionar la trata de personas, especialmente mujeres y niños, que complementa a la 
Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia Transnacional, aprobada por el Congreso de 
la República mediante Resolución Legislativa 27527, del 4 de octubre de 2001, y ratificada por Decreto 
Supremo 088-2001-RE, del 19 de noviembre de 2001.  

• Declaración sobre los Principios Fundamentales de Justicia para las Víctimas de delitos y del Abuso 
de Poder, adoptada por la Asamblea General de las Naciones Unidas en su Resolución 40/34, el 29 de 
noviembre de 1985.

• Cien Reglas de Brasilia sobre Acceso a la Justicia de las Personas en Condición de Vulnerabilidad, adhesión 
dispuesta por el Poder Judicial, mediante Resolución Administrativa 266-2010-CE, el 26 de julio de 2010.

Legislación nacional 

• Constitución Política del Perú. 
• Ley N° 26842, Ley General de Salud 
• Ley N° 27337, Código de los Niños y Adolescentes y sus modificatorias. 
• Ley N° 27.891, Ley del Refugiado.
• Ley N° 28983, Ley de Igualdad de Oportunidades entre Mujeres y Hombres. 
• Ley N° 29344, Ley Marco de Aseguramiento Universal en Salud. 
• Ley N° 29414, Ley de los Derechos de las Personas Usuarias de los Servicios de Salud. 
• Ley N° 30364, Ley para prevenir, sancionar y erradicar la violencia contra las mujeres y los integrantes del 

grupo familiar, y sus modificatorias. 
• Ley N° 28236, Ley que crea Hogares de Refugio Temporal para las víctimas de violencia familiar; y su 

Reglamento aprobado por Decreto Supremo N° 007- 2005-MIMDES. 
• Ley N° 9024, Ley que aprueba el Código de Procedimientos Penales y sus modificatorias.
• Decreto Legislativo N° 1428, que desarrolla Medidas para la Atención de casos de Desaparición de 

Personas en Situación de Vulnerabilidad, y su Reglamento aprobado por Decreto Supremo 003-2019-IN. 
• Decreto Legislativo Nº 1350 de Migraciones. 
• Decreto Legislativo N° 1368, que crea el Sistema Nacional Especializado de Justicia para la Protección y 

Sanción de la Violencia Contra las Mujeres e Integrantes del Grupo Familiar. 
• Decreto Legislativo N° 1297, Decreto Legislativo para la Protección de las niñas, niños y adolescentes sin 

cuidados parentales o en riesgo de perderlos y modificatorias; y su Reglamento aprobado por Decreto 
Supremo N° 001-2018-MIMP. 

• Decreto Legislativo N° 957, que aprueba el Código Procesal Penal y modificatorias. 
• Decreto Legislativo N° 635, que aprueba el Código Penal y modificatorias.
• Decreto Supremo N° 008-2016-MIMP, que aprueba el Plan Nacional contra la violencia de Género 2016-

2021. 
• Decreto Supremo N° 002-2018-JUS, que aprueba el Plan Nacional de Derechos Humanos 2018-2021. 
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